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L@DSXKIJ WPLIW

` Dqku@ tobî, Brate Newîll. Blagoslowitx tebe Gospodx.

Dobrogo we^ora, druzî, duve priömno znowu cxogo we^ora buti

tut u skinîï, znowu goworiti pro na[ogo Gospoda ta Spasitelq,

Qkogo mi wsî razom, q pewen, l@bimo, înak[e b mi ne sidîli tut u

cxomu rozpe^enomu primî]ennî, tîsno skup^iw[isx, qk-ot mi j

sxogodnî, qkbi mi ne l@bili Jogo. Bo ce meta na[ogo perebuwannq

tut = wislowiti Jomu, ]o mi l@bimo Jogo. Î na[î pered^uttq

sta@tx wse=wse bîlx[ wiraznî[imi, koli mi rozdumuömo pro ^as

Jogo prihodu. Koli mi ba^imo oznaki, ]o wiqwlq@tx Jogo prihîd,

mi ^ekaömo cîöï weli^noï godini, koli mi poba^imo Jogo.

2 Z togo ^asu, qk q buw tut, u tu nedîl@, tivdenx tomu, î]e

bagato hto pî[li tudi dlq zustrî^î z Nim. Ce bula mîssîs Ford,

mîssîs Lewî Ford. Ïj bulo wîsîmdesqt rokîw, [anownîj vîno^cî. Ïï

^olowîk wîdîj[ow deqkij ^as tomu. Wîn buw weteranom îspano-

amerikansxkoï wîjni. Î w rozpowîdî pro moö vittq q zgaduwaw îm’q

jogo sina. Wîn buw same tim, hto zbirawsq wîddati menî tu

unîformu, wi znaöte, pîslq togo, qk wîn wve znosiw ïï,

qku=unîformu z=menî zdaötxsq, to bula unîforma bojskautîw. Î

wîn&Koli q pî[ow, ]ob wzqti ]osx îz cxogo, tam zî wsxogo cxogo

zali[ilasq li[e odna lîwa kraga.

3 Movliwo, Llojd prisutnîj tut sxogodnî, toj samij hlopecx. Î

q=q na dnqh prowodiw sluvbu na pohoronah jogo materî. Î wîn

poprohaw mene, skazaw: “Bîllî, q hotîw bi, ]ob ti goworiw bi pro ]osx

take, ]o dowede, ]o moq mati znowu woskresne.” Î Gospodx daw menî

propowîdx same na c@ temu, z pewnîst@&Koli Bîblîq, wse dowkîllq,

wse, ]o stworiw Bog, wono goworitx pro ce, wona znowu woskresne.

Hto=hto w takomu razî skave ]osx proti cxogo? Tak kave Bog,

dowoditx ce Swoö@ prirodo@, dowoditx ce Swoïm Slowom, dowoditx

ce ïï vittqm, wsîm în[im, wona maö woskresnuti, wi rozumîöte. Nî w

qkomu razî ne înak[e, nî]o ne&Nebo j zemlq movutx prominutisq,

ale ce ne prominetxsq. Wona maö znowu wstati.

4 Potîm pozaw^ora, menedver, qkij ranî[e buw zî mno@, mîster

Bakster (bagato hto z was pam’qta@tx jogo; wîn goworiw prosto z

cîöï platformi), jogo vînka raptowo pomerla wîd sercewogo

napadu. Î wîn duve stravdaö ta duve zasmu^enij; î q

spodîwa@sq=wîr@, ]o wi zgaduwatimete Brata Bakstera u wa[ih

molitwah, koli wi molitesq, bo wîn odin z na[ih bratîw. Î wîn viwe

u Wankuwerî, u Britansxkîj Kolumbîï. Î wîn ne buw zî mno@ wve

dositx bagato rokîw. Î q ^uw, ]o w jogo vînki stalosq ]osx take na

zrazok nerwowoï krizi abo ]osx take, î potîm nespodîwano w neï

stawsq sercewij napad î pomerla. Mi, sprawdî, ne movemo skazati,

koli nas pokli^utx. Î todî, koli ce=Wîn kli^e, mi powinnî buti

gotowimi. Osx dlq ^ogo mi tut cxogo we^ora.
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5 Q buw u kabînetî tam=ofîsî, to^nî[e, rozmowlqw z mîsterom

Moorem. Wîn perekonaw mene&q&?&q namagawsq wîdmowitisq

wîd Dnq Podqki; q hotîw prowesti zîbrannq tut na Denx Podqki, a

potîm poïhati do {rîwporta. Zwi^ajno, q b=menî nawrqd ^i

wdalosq b zrobiti ce. Î nare[tî wîn skazaw: “Garazd, qk]o ti=wve

maö[ tri zîbrannq î zbiraö[sq propowîduwati cî Sîm Pe^atok

pîznî[e, todî ti mîg bi w budx-qkomu razî wîddati nam cej odin

denx.” Otov, wre[tî-re[t, mi zbiralisq dati jomu c@ p’qtnic@,

subotu ta nedîl@. Î teper, q obîcqw jomu potîm ^etwer, p’qtnic@,

subotu ta nedîl@. Î ce bude&bude p’qtidesqtirî^nij @wîlej

P’qtidesqtnicî u Luîzîanî, cej=Denx Podqki. Wîn zîj[ow

p’qtdesqt rokîw tomu w Luîzîanî.

6 Otov, mi dositx-taki napolegliwo rekomenduömo, ]ob zawtra

wrancî koven, w kogo nema nedîlxnoï [koli, qku wi wîdwîduöte&Q

ba^u tut na[ogo [anownogo Brata Dona Rudella, î menî wîdomo, ]o

w nxogo wrancî bude nedîlxna [kola. Î, movliwo, tut prisutnî în[î

sluvitelî z susîdnîh mîscx, w qkih ö nedîlxna [kola. Otov, mi

ho^emo, ]ob wi j[li do wa[oï wlasnoï nedîlxnoï [koli, qk]o u was

ö taka. Ale qk]o u was nema nedîlxnoï [koli, î wam podobaötxsq

buti razom z nami, q ho^u wrancî goworiti î postawiti tut do[ku,

î w^iti na temu Pownij Óbraz Doskonaloï L@dini, î nakresliti

ce w=na do[cî, î pokazati Bovî umowi, î qk mi prihodimo do cxogo

doskonalogo óbrazu doskonaloï l@dini pered Bogom.

7 Î potîm, zawtra wwe^erî, qk]o Gospodx dozwolitx, q ho^u

propowîduwati na temu Mîj Prowîdnik. Tomu qk]o dehto z was, qkî

ne z mîsta&Î mi ho^emo rozpo^ati cî sluvînnq rano, qk]o&Q

î]e ne radiwsq z pastorom, ale q ho^u, ]ob wi rozpo^ali nedîlxnu

[kolu togo ranku sprawdî dositx rano. Î zawtra wwe^erî, cerkowne

zîbrannq rozpo^netxsq, mabutx, qk]o ce movliwo, o 6:30 abo ]osx

blizxko togo. Î ce dastx l@dqm movliwîstx, qk]o woni zaho^utx

zali[itisq&Mi zmovemo zakîn^iti, mabutx, blizxko 8:30, î

potîm dehto z nih&

8 Q sxogodnî zustrîw odnu vîno^ku, qka podolala tri ^i ^otiri,

]osx blizxko&Wona skazala, qk]o mi zakîn^imo o 8-j godinî abo

o 8:30, wona dîstanetxsq dodomu blizxko 2:30 abo 3-oï godini no^î,

ïï ^olowîk maö jti na robotu&Otve, mi wse odno nî^im ne zajnqtî

krîm wîdpo^inku, tomu=tomu dawajte prosto prijdemo do cerkwi

ranî[e. Î nam ne potrîbno&Wam wîdomo, ]o mi ne powinnî mati

qkusx formu ]odo cxogo; Bog poza formalxnîst@, wi znaöte,

Bîblîq&?&Otov, mi spodîwaömosq, ]o wi wsî budete tut, î=wsî,

hto zmove.

9 Teper, qk]o u was ö wa[î wlasnî sluvînnq, pam’qtajte, ce

mîvdenomînacîjna skinîq, de l@di&?&prihodqtx. Î bîlx[îstx

na[ih wîdwîduwa^îw sklada@tx netute[nî l@di.

10 Otov, qk]o stalosq tak, ]o tut htosx wper[e, q ho^u de]o

wam pokazati. Î q tîlxki-no wij[ow na platformu, î q ne nalî^u=q

ne nalî^u j desqti ^olowîk, z qkimi q znajomij. Skîlxki z
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prisutnîh tut l@dej pribuli ne z Dveffersonwîllq, pîdnîmîtx

wa[u ruku. Ba^ite, dew’qnosto dew’qtx wîdsotkîw. Ba^ite, ba^ite?

Ce prosto druzî. Skîlxki z prisutnîh tut proïhali sto milx,

pîdnîmîtx wgoru wa[u ruku. P’qtdesqt wîdsotkîw z prisutnîh,

podolali sto milx. Skîlxki z prisutnîh tut podolali dwîstî milx,

pîdnîmîtx wgoru wa[u ruku. Trista milx, pîdnîmîtx wgoru wa[î

ruki. Poglqnxte-no! ~otirista milx, pîdnîmîtx wgoru wa[u ruku.

Wi tîlxki-no poglqnxte! P’qtxsot milx, pîdnîmîtx wgoru wa[u

ruku. Tîlxki-no poglqnxte, bîlx[e nîv tretina cxogo zîbrannq

podolala p’qtxsot milx dorogi! Ba^ite, ce prosto druzî, qkî

priïhali s@di z usîh&?&mi zbiraömosq buti tut. Otov, mi

wdq^nî za was, î mi tut dlq togo, ]ob dopomogti wam. Mi tut dlq

togo, ]ob zrobiti dlq was wse, na ]o mi spromovnî.

11 Î osx, q tîlxki-no ^itaw tam pozadu odnógo=lista, qkogo mîj

sin tîlxki-no wru^iw menî, wîd odnîöï vîno^ki, qka skazala

ce=cxogo razu bude wve tridcqtx p’qtx razîw, qk wona priïvdvaö,

spodîwa@^isq, ]o za neï pomolqtxsq. Tridcqtx p’qtx razîw wona

dolaö sotnî milx, tridcqtx p’qtx podorovej.

12 Î, potîm, pam’qtajte, tam levitx blizxko [estisot ta ]osx

take, ]o ^eka@tx na&?&spisok o^îkuwannq zî wsxogo swîtu, qkî

namaga@txsq popasti na priwatnu rozmowu. Wi ba^ite&?&duve

skladno. Koli mi dumaömo li[e pro tih, hto tut, ce ne duve to

bagato. Mi mogli li[e ^uti, ]o&Ba^ite, ce po wsxomu swîtu. Î

tomu mi&?&

13 Cîkawo, ^i prisutnq zaraz u cxomu primî]ennî ta vîno^ka

(tridcqtx p’qta podorov), qka napisala lista, ]o wona bude tut

zawtra? Bo tridcqtx p’qtx razîw wona bula tut, a za neï tak î ne

pomolilisq. Q duma@, ]o ïï zaraz nema w cxomu primî]ennî, mabutx,

]e nawîtx î ne priïhala. Ale q tîlxki-no ^itaw ïï lista tam.

Î osx, q zawvdi starawsq, ]ob koli q prihodvu s@di

na&Koli q u&?&pro ]osx goworiti, ne dlq togo, ]ob prosto

goworiti, abo kazati ]osx take, ]o spodobaötxsq l@dqm&Q

starawsq goworiti pro ]osx, te, ]o bulo b wgodne Bogowî î

dopomoglo b l@dqm, (wi rozumîöte?), zaradi dopomogi, ]ob mi wsî

mogli, bez oglqdu na te, qkîj cerkwî wi nalevite, qkîj denomînacîï,

]ob movna bulo dopomogti wam tîsnî[e hoditi z Bogom. Î ce

pri^ina na[ogo perebuwannq tut: bliv^e krokuwati z Bogom.

14 Î koli mi znahodimo, ]o denx wve nastîlxki pîznîj, î

nablivennq Gospoda&Q skazaw swoïj vîncî sxogodnî: “Qk]o w

mene nîde ne bude probudvennq, q=q pomru; q=q prosto

nespromovnij cxogo witrimati. Q&}osx prosto spal@ö mene

zseredini.”

15 O-o! Mi tîlxki-no proweli cîlu nizku zîbranx, na qkih buli

prisutnî tisq^î l@dej. Î nemaö zna^ennq, ^i w tebe dwa ^i tri

mîlxjona l@du, qk]o probudvennq nema, ce li[e te, qk ce

naziwali u nas u Kentukkî, roztqgnute zîbrannq. Wam wîdomo, mi

wsî wîdwîduwali, tak bi mowiti, roztqgnute zîbrannq. Î mi pragnemo
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probudvennq, de Duh Gospodnîj dîö sered l@dej, î l@di

spasa@txsq, î zwer[a@txsq weli^nî re^î, ]ob priwesti do

doskonalostî ]osx dlq Carstwa Bovogo.

16 Î teper, na molitownih sluvînnqh, zwi^ajno, mi&Wi movete

poba^iti, ^omu mi ne zbiraömo tut molitownoï ^ergi. Ba^ite, tut

taka tîsnota, ]o ce prosto nemovliwo. Ba^ite? Ale zwi^ajno u

molitownîj ^erzî stoqtx l@di, qkî=prihodqtx, î woni znahodqtx,

]o Gospodx dîjsno realxnij. Î mi perekonuömosq, ]o Gospodx Îsus

ne zmîniwsq anîtrohi. Wîd togo, qkim Wîn buw, Wîn takij samij

sxogodnî î zawvdi bude takim. Î Bîblîq skazala u Öwreqm 13:8, ]o

Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Î u zîbrannqh l@dej, qkî

zbiralisq, ]ob posluhati Jogo za tih dnîw, movliwo, woni ne

wi[ikowuwalisq u molitownu ^ergu; ale w nih bula wîra, ]ob

wîriti. Î na[ Gospodx powertawsq, koli ïhnq wîra torkalasq Jogo, î

powertawsq î goworiw l@dqm deqkî re^î, ]o w nih bulo negarazd, ]o

woni buli zrobili, î do nih, ]ob î[li sobî ta buli uzdorowlenî,

abo pîti zrobiti ]osx, ]osx wiprawiti, ^i ]osx take.

17 Mi znaömo pro vîno^ku bîlq krinicî, î pro tu vîno^ku z

krowote^e@, î, o-o, nastîlxki bagato, slîpij Wartimej, ]o ïhnq

wîra torknulasq Jogo. Î cxogo we^ora Wîn wse ]e zali[aötxsq

Per[oswq]enikom na[ogo wiznannq, î nastîlxki v welikim, qkim

Wîn buw koli-nebudx. Otov, mi powinnî samî stati Jogo slugami.

Wîn = Winogradna Loza, dverelo Vittq. Mi = galuzki, qkî

prijma@tx ce Vittq. Î galuzka prinositx plodi, ne loza. Î teper,

Hristos dîö ^erez Swo@ Cerkwu. Î todî, qk]o mi spromovnî

wîddatisq nastîlxki, ]o Duh Swqtij move mati pownij kontrolx

nad nami w na[îj wîrî u Hrista, Wîn ^initime te v same, bo to

Hristos.

18 Î qk]o wi tut wper[e î razom z nami&Osx, zwi^ajno l@di

tut&?&u skinîï&Na[ pastor tut prowoditx molitwu za

hworih prakti^no kovnogo we^ora. Î za was tut molitxsq na[

[anownij ta ul@blenij pastor, Brat Newîll, ^olowîk, qkogo ^uö

Bog ta wîdpowîdaö na molitwi, Brat Orman Newîll. Î=î Brat Don

Rudell, î tî în[î brati, qkî molqtxsq za hworih&Î Brat Dvekson,

menî zdaötxsq, ]o wîn desx tut poblizu, z sestrinsxkoï cerkwi

zwîdti z Goward Park.

19 A cxogo razu, koli=nastîlxki perepowneno, qk]o wi li[e

wîritimete Bogowî&?&qko@ b ne bula wa[a potreba&Î wi

wper[e, î q ne zna@ was, wi prosto prosîtx Boga î diwîtxsq, ^i Wîn ne

toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Slîdkujte, ^i ne

promowlqtime Wîn prosto osx&?&Wîn znaö was; Wîn znaö, ]ó z wami

negarazd; ödine, ]o wi powinnî robiti&?&wîriti Jomu. Î potîm,

Wîn zastosowuwatime was qk odin înstrument, a mene qk în[ij. Îsus

skazaw, Sw. Îwana 14:7: “Toj, hto wîritx w MENE, tî sprawi, qkî Q

^in@, wîn ̂ initime takov.” Osx, ce poswq^enij posud.

20 Otov, zawtra mi naw^atimemo pro te, ûk wi staöte takim

posudom, ]ob Bog, Swqtij Duh&?&dîqw ^erez was. Î tomu&
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Diwîtxsq-no, Wîn buw&?&Bog buw u polum’qnomu stowpî, potîm

Wîn buw=perebuwaw u Swoömu Sinî, Hristî Îsusî; ninî v u Jogo

Cerkwî. Kolisx Jogo naziwali Otcem, potîm Sinom, ninî v

naziwa@tx Swqtim Duhom. To Bog, ]o proqwlqö Samogo Sebe

swîtowî. Ödinij sposîb, qkim Wîn mîg wwîjti do Cerkwi = ce

spo^atku pomerti zaradi Cerkwi, ]ob oswqtiti Ïï, ]ob Wîn mîg

proqwiti Sebe ^erez Swo@ Cerkwu. Potîm Wîn promowiw u Sw. Îwana

15: “Q = Winogradna Loza, wi v = galuzki,” = (ba^ite?), î galuzka

prosto prinositx plîd. Gospodx poblagoslowitx was.

21 Î teper, per[ nîv mi&Dlq sxogodnî[nxogo uroku&Î q ne

hotîw bi nadowgo was zatrimuwati, bo q ba^u, ]o l@di wsta@tx, î

htosx sîdaö na jogo mîsce, potîm sîdaö htosx în[ij î tak dalî. Mi

dokladaömo wsîh zusilx, ]ob odervati dozwîl wmîstiti tut î]e

trista abo ^otirista l@dej, ale mîsto, zdaötxsq, ne pogodvuötxsq

na ce, bo w nas nema wîdpowîdnogo mîscq dlq parkuwannq. Mi

otrimali dozwîl z Îndîanapolîsu, ale potîm mîsxka wlada&W nas

powinno buti mîsce dlq parkuwannq. O-o, qk]o w nas dodaötxsq

tut ^etwero l@dej, u nas powinno buti dostatnxo mîscq, ]ob

priparkuwati awtoma[inu nazownî. A ce mîsce dlq stoqnki

awtoma[in tut nasprawdî nalevitx mîstu, tomu, rozumîöte,

woni&Mi=na[a cerkwa wve na wîdstanî odnogo futu wîd togo

kordonu, ]o wîddîlqö zeml@, qka nalevitx mîstu. Î ce=dîjsno,

awto[lqh, pri^ina, ^omu jogo pobudowano tam&Zwi^ajno, deqkî

z was, hto molod[ij, ne zrozumî@tx cxogo, ale tut ranî[e buw

stawok. Î q pam’qta@, koli q buw hlop^ikom, mi katalisq tut, î mi

zmu[enî buli ob’ïvdvati nawkrugi po pol@, î obminati cej

stawok. Woni pobuduwali dorogu qkraz nawkolo cîöï dorogi=

nawkolo cxogo stawka.

22 Î, q kupiw c@ dîlqnku zemlî tut. Moliwsq prosto tut, na

cxomu mîscî, Gospodx nakazaw menî kupiti ïï, ce bulo desx blizxko

tridcqti rokîw tomu abo tridcqti dwoh rokîw tomu, q duma@.

Prosto tut u weli^eznomu bolotî î po wuha u bur’qnah&Î q

pridbaw c@ dîlqnku zemlî za sto [îstxdesqt dolarîw, osx cej

zakutok=zakutok qkraz tut, î pobuduwali cerkwu.

23 Otve, blagoslowitx was Gospodx. Q ho^u, ]ob (qk]o ce moglo b

buti nazwano temo@, dlq deqkih z&), pro^itati de]o z notatok

po kontekstu; q hotîw bi cxogo we^ora goworiti cxomu zîbrann@ na

temu L@dsxkij wpliw. Î per[ nîv mi goworitimemo abo

^itatimemo Slowo, dawajte shilimo na[î golowi ta pogoworimo z

Awtorom cxogo Slowa.

24 Î ninî, shiliw[i na[î golowi ta na[î sercq&?&dîjsno u Jogo

swqtîj pobovnostî, q hotîw bi znati, qk]o tut ö hto &?& cxogo

we^ora ö pewne prohannq, qke woni=palaö w ïhnxomu sercî, ]o woni

movutx prosto pîdnqti&?&wa[u ruku pered Bogom î skazati u

wa[îj molitwî: “Gospodi Îsuse, q w potrebî. Gowori zî mno@ sxogodnî.

Uzdorow mene. Dopomovi menî u fînansowih potrebah,” = abo ^im

bi ce ne bulo. Wîn zadowolxnitx wsî na[î potrebi. Blagoslowitx was

Bog. Blizxko dew’qnosta wîdsotkîw gromadi.
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25 Na[ Nebesnij Batxku, mi zwertaömosq do Tebe. Osx, koli mi

zali[imo c@ neweli^ku glinqnu skinî@, w qkîj mi perebuwaömo,

cej neweli^kij ^ownik, ]o mandruö po cxomu temnomu

vittöwomu mor@, wîro@ mi pîdnosimosq wi]e Marsa, `pîtera,

Weneri, Mîsqcq, zîrok, ~umacxkogo {lqhu, î pristupaömo teper

wîro@ do Prestolu Batxka. Ba^imo Togo, Hto siditx tam, Jogo

probitî ruki ta nogi; nehaj cq Krow wikonaö zastupnicxku prac@

w toj ^as, koli mi pokladaömo na[î dari na cej zolotij wîwtar

bîlq Jogo Tronu.

26 Mi dqkuömo Tobî, po-per[e, za Îsusa, Qkij zrobiw use te, pro

]o mi zbiraömosq prohati, movliwim dlq nas ^erez na[u wîru. Ti

ba^iw ocî ruki, Tobî wîdomo, ]ó bilosq pîd sercqmi cih l@dej. Î q

kladu mo@ wîru, Gospodi, na vertwoprino[ennq na welikij

zolotij Bovij wîwtar, de ]odenno palitxsq fîmîam. Q mol@, ]ob

Ti po^uw ta wîdpowîw na ïhnî molitwi, Batxku. Daruj ïm bavannq

ïhnxogo serdcq.

27 Î teper, koli mi zîbralisq, Gospodi, cxogo we^ora zaradi cih

trxoh zîbranx, mi sidimo tut u cxomu rozpe^enomu primî]ennî

sxogodnî nî dlq qkoï în[oï meti, anîv bliv^e hoditi razom z

Tobo@. Zna@^i ]o robiti&?&Gospodi, ]o robiti&Qk skazaw

prorok: “Tî, hto ^eka@tx na Gospoda, woni wîdnowlqtx swo@ silu.

Woni krila pîdnîmutx, nemow tî orli. Woni bîgtimutx = î ne

zazna@tx utomi; pîdutx = î ne znemovutxsq.” Gospodi, naw^i nas,

qk treba ^ekati, pîslq togo, qk mi poprohali ta&?&mati wîru,

]ob buti pewnimi, ]o Ti po^uw, î u Twîj slu[nij ^as Ti po[le[

nam wîdpowîdx prosto s@di po zolotim shodinkam z Nebesnih

koridorîw prosto do na[oï du[î. Î mi odervimo te, pro ]o mi

prohali, bo mi wîrimo w ce.

28 Oswqti na[î wuha, ]ob po^uti, î na[î sercq, ]ob prijnqti; î

nehaj, koli ce zîbrannq zakîn^itxsq, nehaj ve mi skavemo qk otî,

]o j[li z Emmausu: “Hîba w nas ne palali na[î sercq, koli Wîn

rozmowlqw z nami ws@ dorogu.” Bo mi prohaömo ce w Jogo Îm’q.

Amînx.

29 Q hotîw bi pro^itati cxogo we^ora odnu ^astinku z Pisxma,

qka mîstitxsq w Knizî Îsaï. Zawtra, obow’qzkowo wîzxmîtx z sobo@

papîr, q ho^u, ]ob wi&Menî potrîben bude tut qkij-nebudx

plan[et abo do[ka, ]ob nakresliti cej urok. Î q hotîw bi, ]ob wi

peremal@wali ce, qk]o u was ö taka movliwîstx, bo wi zmovete

wiw^ati ce î pîslq togo, qk powernetesq dodomu.

30 Îsaq, 6-ij rozdîl, q ho^u pro^itati dekîlxka wîr[îw z cxogo

rozdîlu, ]ob zmal@wati kontekst do=dlq cxogo we^ora.

Togo roku, qk pomer car Uzzîq, ba^iw q GOSPODA, ]o sidîw
na prestolî, wisokomu ta pîdnesenomu, a kîncî Jogo odevî
perepown@wali hram.

Nad Nim stoqli serafimi: koven maw po [îstx kril;
dwoma wîn zakriwaw swoö lice, dwoma zakriwaw swoï nogi, a
dwoma lîtaw.
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Î klikali odin do odnogo j kazali: Swqt, swqt, swqt
GOSPODX Bog Sawaot, wsq zemlq powna Jogo slawi.

Î pîdwalini hramu hitalisq wîd golosu togo, hto klikaw,
a dîm perepowniwsq dimom.

Î q skazaw: Gore menî! Propaw q; bo q l@dina z
ne^istimi wustami, î viwu q pomîv l@dxmi z ne^istimi
wustami; bo moï o^î ba^ili Carq, GOSPODA Sawaota.

Î pîdletîw do mene odin z serafimîw z rozvarenim
wuglem u rucî, qkogo wîn uzqw klî]ami z vertownika.

Wîn dotorknuwsq nim do moïh ust î mowiw:
Pritorknulosx oce do twoïh ust, î two@ bezzakonnîstx
zabrano wîd tebe î grîh twîj okupleno.

Î po^uw q golos GOSPODA, ]o goworiw: Kogo Menî poslati,
î hto pîde zaradi Nas? Î skazaw q: Osx q; po[li mene.

31 Ce dositx-taki welike dîlo, koli mi rozmîrkowuömo pro=]ó

wse ce maö ozna^ati, koli mi wiw^aömo ce widînnq Îsaï. Ce&Menî

zawvdi podobawsq Îsaq. Wîn buw odnim z welikih prorokîw. Îsaq

napisaw pownu Bîblî@. W Bîblîï [îstxdesqt [îstx Knig, a Îsaq

napisaw [îstxdesqt [îstx rozdîlîw. Wîn rozpo^inaö wîd po^atku

tworînnq; w seredinî Knigi wîn poqwlqö Nowij Zapowît ta Îwana

Hristitelq; a u 56-mu ta 60-mu rozdîlah wîn zakîn^uö u

weli^nomu Tisq^olîtnxomu Carstwî: Buttq ^erez Nowij Zapowît

prosto u Ob’qwlennq. Silxnim ^olowîkom buw cej Îsaq. Nare[tî,

pomer qk mu^enik, prire^enij do smertnoï kari.

32 Koven muv Bîblîï, napownenij Duhom, buw zamordowanij abo

pereslîduwawsq ciwîlxno@ wlado@. Koven z nih, kogo wi movete

zgadati: Mojsej, öwrejsxkî dîti, ta Daniïl, ta Îsaq. Îsa@ viwcem

rozpilili na [matki pilo@. Î potîm, Îwan Hristitelx, koven z

apostolîw, Sam Îsus, wsî pomerli, prire^enî do smertnoï kari abo

kari wîd ciwîlxnogo urqdu. Î, diwlq^isx na te, qk use ce jde dalî,

za cih dnîw do ïhnîh swîdoctw powinno buti dodano î]e bîlx[e.

Rozumîöte? Î qk]o koli-nebudx buw takij ^as, koli mi powinnî

buli b trimatisq razom, tak ce teper.

33 Q duma@, wi ^uli pro te zîbrannq, qke prohoditx w Rimî, î w

nas buw=u nih tam buw weli^nij ^as. Î woni zbira@txsq rozpo^ati

probudvennq. Ce bude, bez sumnîwu, wseswîtnö probudvennq.

34 Znowu do cîöï temi (mi torknemosq cxogo u Semi Pe^atkah)=

do cîöï temi ]odo wpliwu.

Car Uzzîq buw pastuhom. Wîn buw wihowanij&Î jomu

podobalasx priroda. Î wîn car@waw za ^asîw prorokuwannq Îsaï. Îsaq

naw^iwsq wîd=wîd odnogo z în[ih welikih prorokîw. Î q duma@, ]o

to buw Zaharîq, ]o Îsaq odervaw rozumînnq ^erez nxogo, kotrij

buw prorokom, koli Îsaq zîj[ow na scenu. Î Îsa@ bulo poklikano, î

wîn buw prorokom. Proroki = ce ne prosto ]osx zroblene l@dxmi;

proroki naródvu@txsq prorokami.
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35 Osx, ö pewnij dar proroctwa, qkij prihoditx do cerkwi, ]ob

l@di prorokuwali. Bagato hto z ^lenîw Tîla Hristowogo mogli

robiti ce, ce pîd nadhnennqm. Ale proroka postawleno u Cerkwu

Bogom, prizna^enij do cxogo daru proroka=abo daru buti

prorokom, a ne proroku@^im.

36 Otov, teper, mi znahodimo, ]o cej @nak sîw na prestol. Qk]o

wi ho^ete zapisati deqkî z Pisanx, ce Druga Hronîk, 26-ij rozdîl.

Wi movete pro^itati, tam rozpowîdaötxsq pro te, ]o car Uzzîq,

pîslq togo, qk pomer jogo batxko A-m-a-z-î-q, Amazîq=pîslq togo,

qk wîn pomer, buw[i prawednim ^olowîkom, ta wîdwernuwsq wîd

Gospoda î buw wbitij swoïmi wlasnimi slugami=Uzzîkîq

uspadkuwaw jogo=Uzzîq, rad[e, zajnqw jogo mîsce qk car. Î jogo

bulo posadveno na prestol î pomazano u wîcî [îstnadcqti rokîw,

prosto takij sobî hlop^ina, ale wîn buw tim, hto maw stati carem,

ho^ buw î]e hlop^ikom. Î wîn ^iniw dostojno. Bîblîq rozpowîdaö

nam, ]o w nxogo buw blago^estiwij batxko ta blago^estiwa mati, î

pîd takim wpliwom wîn nawrqd ^i mîg bi stati kimosx în[im, anîv

blago^estiwim hlopcem, bo same cé bulo wwesx ^as pered jogo

o^ima.

37 Wi znaöte, qkoï q dumki? W kovnogo ö swoï wlasnî poglqdi. Ale

odnim z najwizna^nî[ih, î, na mo@ dumku, najwizna^nî[im

prezidentom, qkogo mi koli-nebudx mali w cxomu narodî, buw

Awraam Lînkolxn. Osx, ne tomu ]o wîn buw respublîkancem, ale

tomu ]o wîn buw same tim, kim wîn buw = blago^estiwo@ l@dino@.

Î jogo bulo wihowano, î wîn=]ob sluviti Bogowî. Î wîn skazaw:

“Qk]o wzagalî ö ]osx, ^omu q hotîw bi wîddati hwalu, = wîn skazaw,

= abo, ]o same sprawilo wpliw na moö vittq = ce blago^estiwa

mati, qka naw^ila mene molitisq ta pîznati Îsusa qk mogo

Spasitelq.”

38 O-o! Qkî wi samî = tako@ ö j wa[a rodina. Wi wihowuöte swo@

ditinu w pewnomu oto^ennî; wona maö na dew’qnosto wîsîm wîdsotkîw

kra]u jmowîrnîstx togo, ]o pîde po prawilxnomu [lqhu, anîv

koli wi wihowuwatimete ïï neprawilxnim sposobom. “Nastaw

ditinu na tu dorogu, qko@ wona maö jti, î, nawîtx qk wona

postarîötxsq, to ne zwerne z neï.” Buti prawilxno wihowanim,

naw^ajte wa[ih dîtej ^initi prawilxno: buti ^esnimi, buti

porqdnimi ta sprawedliwimi, nawîtx koli woni w [kolî.

39 Osx, duve ^asto dîti shilxnî spisuwati odin w odnogo, î=î

namaga@txsq qkosx [widenxko pozbutisq [koli. Ale, wi znaöte, q

wwava@, qk]o wi zaswoïte ce samî, osx todî ce wve ]osx take, ]o

wi=wi zmovete wîdpowîdno ocîniti wa[ atestat z garnimi

ocînkami.

40 Wi znaöte, qk]o tobî nastupnogo dnq treba pisati kontrolxnu

robotu, zamîstx togo ]ob bîgati desx tam uwesx we^îr, pîdnqtisq

nastupnogo ranku ta dumati: “Nu ]o v, q pîdsqdu do Takogo-to j
takogo-to; woni kmîtliwî; Î todî q=q zmovu spisati w nih,” =

qkbi ti, prosto per[ nîv tato promowitx molitwu podqki za
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snîdankom, qkbi ti prosto skazaw: “Tatku, zgadaj mene sxogodnî, w

mene kontrolxna z hîmîï,” = abo ]o b tam ne bulo. Todî ti, koli wi

molitesq, tato skave: “Bove, blagoslowi Dvona, Merî z cîö@

sxogodnî[nxo@ kontrolxno@.” Q tobî kavu, ce sprawitx

wîdpowîdnij wpliw na podîï.

41 Pam’qtajte, mi movemo mati te, ]o mi ho^emo, qk]o mi

prohatimemo upewneno z wîro@. Îsus skazaw: “Wse movliwe dlq tih,

]o wîritimutx. Wi ne odervuöte, tomu ]o wi ne prohaöte, î wi ne

prohaöte, tomu ]o wi ne wîrite.” Wîn skazaw: “Prohajte rqsnoti,

]ob rqsno@ bula wa[a radîstx.” Menî ce podobaötxsq.

42 Na[a nauka prawilxna: Gowori prawilxne; ^ini prawilxno;

dumaj prawilxno; zawvdi perebuwaj u prawilxnih dumkah. Î u

mene ö osx takij neweli^kij dewîz:

~ini prawilxno = ce twîj obow’qzok pered Bogom.

Dumaj prawilxno = ce twîj obow’qzok pered samim

sobo@; î ti ne zmove[ ne dîqti prawilxnim ^inom.

43 Wi ne movete wodno^as îti na zahîd ta na shîd, tak samo qk wi

ne movete wodno^as ^initi prawilxne j zle. Ne maö zna^ennq,

naskîlxki wi wwavaöte, ]o wi naprawlqötesq w în[ij bîk, qk]o wi

ne prqmuöte prosto na zahîd&Wi ne jdete na shîd, qk]o wi jdete

na zahîd.

44 Otov, cej molodij car, koli wîn buw @nakom, znahodiwsq pîd

wpliwom swogo batxka î naw^aw Îzraïlq zapowîdqm Bovim&Î potîm,

za swoïh ostannîh dnîw wîn raptom wîdwernuwsq î naw^aw proti Boga.

Î jogo wlasnij narod&Jogo bulo wbito jogo wlasnimi l@dxmi.

Zdawalosq, ce bulo dobro@ nauko@ dlq Uzzîï ]odo cxogo. Ale mi

ba^imo, ]o koli Uzzîq zajnqw prestol, to wîn rozpo^aw tak samo,

qk î jogo batxko, powerta@^i te, ]o nalevalo Bogowî, powerta@^i

Îzraïlq do poklonînnq Bogowî. Wîn zmîcniwsq.

45 Î menî hotîlosq b zawvdi buti wdq^nim za nxogo takogo, qkim

wîn buw w swoï @nî roki, bo wîn ne grawsq nî w qku polîtiku. Ho^

polîtika j mogla dîqti proti nxogo, ale wse v taki, wîn neuhilxno

zali[awsq u wîdpowîdnostî z Bogom. Î ce sprawilo takij wpliw na

cxogo @nogo proroka, ]o dlq nxogo wîn staw geroöm. Wîn buw

prikladom dlq proroka Îsaï.

46 Î Îsaq wîdprawiwsq do zámku, ]ob viti razom z nim, do

carsxkogo palacu. Wîn zaprosiw jogo tudi; jomu podobawsq Îsaq.

Îsaq takov buw @nij, î=î wîn&Woni buli blizxkimi druzqmi. Î qk

toj car&Koli wîn wihodiw tudi, î woni=htosx z polîtikîw

prihodiw ta kazaw: “Nam potrîbno zrobiti osx ce î osx ce,” = car

Uzzîq spo^atku [ukaw Gospoda. “Gospodi, ^i bavaö[ Ti, ]ob mi

^inili osx tak-to j tak-to?” Bove, daj nam same takogo

prezidenta, ne tîlxki ce, ale daj nam î propowîdnikîw. “{ukajte

najper[ carstwa Bovogo ta Jogo prawednostî, a wse în[e

dodastxsq.”

47 Ce, mabutx, bulo silxnim wpliwom, bo Îsaq l@biw jogo, tomu

]o wîn ba^iw, ]o toj buw wizna^nim muvem, î wîn=wîn mîcno ta
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nepohitno stoqw za Boga. Î wam wîdomo, kovnogo razu, w cî dnî, za

qkih mi viwemo, w tómu, ]o mi robimo, pam’qtajte,

gromadsxkîstx diwitxsq ne li[e na pastora, qk wîn

wiglqdaö=viwe, wîn=woni diwlqtxsq î za wsîö@ gromado@ takov.

48 O-o, naskîlxki ce pogano, koli mi podumaömo pro cerkwu.

Înodî, qk]o pastor nalevitx do pewnoï organîzacîï abo klanu, î cq

organîzacîq posilaö jogo do pewnoï cérkwi, ta înodî ruki togo

pastora zw’qzanî cîö@ organîzacîö@. Î cej hlop^ina ho^e sluviti

Gospodewî, î wîn wwavaö=buw[i tak náw^enim, ]o ödinij [lqh,

qkim wîn move robiti ce = ^erez sluvînnq swoïj organîzacîï. Î

qk]o wîn pîdnqwsq ta propowîduwaw te, ]o kave Slowo, cerkwa

progolosuö za jogo wikl@^ennq; î wîn todî boïtxsq, ]o w nxogo todî

ne bude movliwostî propowîduwati Öwangelî@.

49 Ale, o-o, ]o nam potrîbno sxogodnî = ]ob za katedrami stoqli

muvî, podîbnî Uzzîï. Ne maö zna^ennq, ]o za polîtika u jogo cerkwi

^i polîtika ^ogosx în[ogo, wîn wîw gru za Bovimi prawilami. Wîn

^ekaw, poki wîn ne odervuwaw TAK GOWORITX GOSPODX, î av

todî wîn robiw ce.

Cej hlop^ina&Cej prorok (molodij hlop^ina priblizno

jogo wîku) u hramî razom z nim, woni razom shilqli kolîna ta

molilisq, ne sumnîwa@^isq, î [ukali wolî Bovoï, î potîm

perewîrqli ce zakonami Bîblîï. Potîm, qk]o wse bulo garazd, Uzzîq

robiw ce; qk]o ne wse bulo horo[e, wîn zasudvuwaw polîtiku ]odo

cxogo. Bove, daj nam pobîlx[e takih! Î ce sprawilo pewne

wravennq na Îsa@, bo wîn buw narodvenij prorokom.

50 Î Uzzîq staw geroöm dlq Îsaï. Wi rozumîöte, wîn buw&Zawdqki

jogo=jogo wîdno[enn@ do Boga, wîn staw geroöm w o^ah cxogo

prawednika. Î tam, mabutx, bulo ne duve to bagato prawednikîw.

Rozumîöte? Ale ^ogo mi ho^emo = ]ob na[e vittq malo pewne

zna^ennq dlq Boga. Htosx za tobo@ stevitx.

51 Qkosx q zahodiw za kimosx. U nih tam po susîdstwu bula

odna&W odnîj welikîj denomînacîjnîj cerkwî prowodilasx qkasx

gu^na rok-n-rolxna we^îrka, î woni tanc@wali do per[oï godini

no^î. Î woni dravnili kogosx, hto wîdwîduö skinî@, î kazali, ]o

tut zbira@txsq swqtenniki-stribuni, bo w nas nema denomînacîï.

Î, o-o, ^i ne bulo ce dlq mene dobro@ nagodo@. Wi majve movete

uqwiti, ]ó stalosq. Ale rî^ u tomu, ]o&Osx, tî l@di&Bez

usqkogo sumnîwu, qkbi ta moloda vîno^ka, ]o zrobila ce

zauwavennq, qkbi wona tîlxki znala, ]ó bulo Prawdo@&

52 Dekîlxka tivnîw tomu q buw u gorah. Î po dorozî nazad, koli q

powertawsq dodomu, mi ïzdili (rodina ta q sam), ]ob trohi

wîdpo^iti, tudi, kudi mi zbiraömosq znowu, qk]o Gospodx

dozwolitx, nastupnogo tivnq. Î osx todî, tam odnîöï no^î q ba^iw

widînnq. Î to bula odna=odna garna, wrodliwa vîno^ka, ba^iw, qk

bîgla moloda vînka; wona trimala swo@ ruku osx tut, î wona

pomirala wîd sercewogo napadu, garnenxka vîno^ka. Î wona wpala ta

pomerla. Î Angol Gospodnîj promowiw: “Osx, koli ti po^uö[ pro



L`DSXKIJ WPLIW 11

ce, pam’qtaj, woni skavutx, ]o wona w^inila samogubstwo, ale

wona pomerla wîd sercewogo napadu. Î wve majve 4:00, otov, ti

prosto skave[, ]o o 4-îj godinî,” = î potîm Wîn zali[iw mene.

53 Î q ne staw buditi swo@ rodinu u neweli^komu kowbojsxkomu

taborî (înak[e kavu^i, tam, de zupinq@txsq kowboï, kudi mi

powertalisq, ]ob zagnati ^eredu), q=q prosto zali[iw ïh spati

do ranku. Î potîm, nastupnogo dnq q zgadaw pro ce, î q skazaw:

“Odna moloda vîno^ka, duve priwabliwa, maö pomerti=sercewij

napad.” Î w dorozî, za dwa dnî pîslq togo, po radîo peredali, ]o cq

mîss (q ]osx ne prigada@ ïï îmenî) Monro, mîssîs Monro. Menî

zdaötxsq, to bulo ïï scenî^ne îm’q, abo qkim bi wono ne bulo; ïï îm’q

bulo qkosx po-înak[omu. Î wona pomerla, î woni skazali, ]o wona

naklala na sebe ruki.

54 Osx, nemaö nîqkoï rîznicî, skîlxki q powtor@@ ce; woni wse v

taki kazatimutx, ]o wona naklala na sebe ruki. Ale tîlxki ne cq

dîw^ina; wona pomerla wîd sercewogo napadu! Î, qk]o wi ba^ili,

wona trimala swo@ ruku, namaga@^isx dotqgnutisq do

telefonu=z telefonno@ sluhawko@ w ïï rucî. W neï stawsq

sercewij napad. Woni skazali, ]o tam levali snodîjnî tabletki;

wona prijmala ïh blizxko mîsqcq (rozumîöte?) ^i nawîtx bîlx[, z

tîöï plq[e^ki. Wona pomerla wîd sercewogo napadu, î wona pomerla

priblizno za ^otiri ^i p’qtx sekund do 4-oï godini, qk]o buti

to^nim.

55 Î q ^itaw u ^asopisî îstorî@ ïï vittq, pro te, qk ïï&Wona bula

poza[l@bno@ ditino@; î qk wona mila gori brudnogo posudu; a ïï

mati levala u psihîatri^nîj lîkarnî; ta wona pragnula (ale w neï,

q duma@, bula najdoskonalî[a fîgura w swîtî)=ale wona pragnula

^ogosx takogo, ]o ne kupi[ za gro[î. Q podumaw: “O-o, w mene bulo

b ]o skazati ïj! Q zna@, ]o ïj bulo potrîbno.” Awvev!

56 Movliwo, ^leni znanih cerkow,

najprestivnî[ij=wseswîtnxowîdomij Golîwud, de wsîlqkî

dekoracîï ta zownî[nîj blisk&Ale woni ba^ili tih l@dej&

Wona ba^ila, ]o ïhnö vittq nî^im ne wîdrîznqlosq wîd ïï vittq.

Potrîben wpliw! Potrîbna sila woskresînnq Hrista sered l@dej,

]ob woni poba^ili, ]o Hristos = to ne statuq, ]o wisitx w

qkomusx primî]ennî, ale ]o Wîn viwa Îstota u formî Duha

Swqtogo, viwe u ^olowîkah ta vînkah, prinositx mir ta

zadowolennq ta ]astq. O-o, qkbi tîlxki w nas bula movliwîstx

zustrîtisq z cîö@ molodo@ vînko@ pered tim, qk wona zali[ila

cej swît.

57 Osx, wpliw. Mi znahodimo, ]o=]o vittq Uzzîï sprawilo

wpliw na cxogo proroka do takoï mîri, ]o Ukkîq=Uzzîq, to^nî[e,

buduwaw stîni ta zmîcnqw sebe, ta wîdwo@waw u filistimlqn zémlî

ta maötki, qkî nalevali ïm, ta wse take în[e, av doki slawa pro

nxogo ne prokotilasq av do Ögiptu. Î q kavu wam, u wsîh carsxkih

lîtopisah tam ne bulo nî odnogo takogo z nih, okrîm Solomona, ]o

po[iriwsq b podîbno Uzzîï. ~omu? Bo wîn podaw priklad. Wîn stoqw
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z Bogom, bez oglqdu na te, ]o tam dumaw jogo narod, ]o tam dumaw

htosx în[ij, ]o dumali jogo polîtiki, qkî namagalisq wplinuti

na nxogo. Wîn twerdo stoqw z Bogom, î ce=Bog blagoslowiw jogo. To

bulo weliko@ dopomogo@ cxomu molodomu proroku.

58 Qk Bog blagoslowlqö muva, qkij bude wîrnij Slowu Boga. Osx,

wîn, movliwo, ne bude duve populqrnim, ale wîn bude

blagoslowlenij. Î osx, l@di powinnî zrobiti swîj wibîr, ^i ti

bavaö[ ^initi tak, qk ^inqtx wsî în[î priqtelî, ^i ti bavaö[

buti blagoslowlenij Bogom. Otov, wi movete zrobiti swîj wibîr.

Qk]o wi zbiraötesq viti tak, qk re[ta în[ih, wi budete

blagoslowlenî nimi; ale zwernîtx wa[î=wsî wa[î bavannq do Boga,

wi budete blagoslowlenî Bogom. Tomu wi powinnî “Obráti sobî

sxogodnî, komu wi sluvitimete,” qk skazaw buw prorok. “Zawvdi

pam’qtaj pro swogo Tworcq, w per[u ^ergu, zawvdi.”

59 Osx, ale&Koli cej car dîj[ow do togo, ]o staw nastîlxki

silxno@ l@dino@ ta ma@^i wpliw na Îsa@ ta na prawednika,

zwi^ajno, w swoömu carstwî, wîn dîj[ow do togo=wîn staw

po^uwatisq samowpewnenim. Î osx same tut to wi j robite

pomilku. Same tut duve bagato hto z prawednih muvîw ku[tu@tx

poroh ganxbi, ku[tu@tx poroh porazki, bo woni po^ina@tx

wîd^uwati samowpewnenîstx. Wi po^inaöte dumati, ]o wi wve tak

dowgo vili dlq Hrista, ]o wve ne maö zna^ennq, ]ó Wîn stawitx

pered wami, wi zrobite swîj wlasnij wibîr, ho^etxsq wam togo ^i

nî. Ti powinen î dalî prodowvuwati sluviti Bogu. Nesuttöwo,

qkim ti buw desqtx rokîw tomu, maö zna^ennq te, qkim ti ö zaraz.

60 Car dîj[ow do togo, ]o wîn podumaw u sobî, ]o wîn wve ponad

wsîm. Gordîstx wwîj[la w jogo serce. Î ce te, ]o wîdbuwaötxsq z

nami. Wiba^te menî za cej wiraz, ale ce same te, ]o stalosq z

na[imi cerkwami po wsîj kraïnî. Tam porqdnî l@di; deqkî z

najkra]ih u swîtî l@dej hodqtx do cerkwi. Q wwava@, ]o cerkwu

wîdwîdu@tx najkra]î w swîtî l@di. Ale w ^omu wsq rî^ =

organîzacîjna sistema pîdneslasq. Ce te, ]o stalosq z

Metodistami; ce te, ]o stalosq z Baptistami; ce te, ]o stalosq z

Nazarqnami, z Pîlîgrimami Swqtostî, z P’qtidesqtnikami=

zarozumîlî, swoöwîlxnî, samol@bnî, pihatî, ]o nî^ogo ti ïm uve î ne

skavi. Bog ne move znajti sposobu qk dostukatisq do ïhnîh

serdecx. Ce tomu ]o woni wve stali nastîlxki wsewîda@^imi, ]o

wve ne potrebu@tx nî^iïh porad. Î budu@^isq nawkolo wsîlqkih

tam narad z bratami, woni budu@txsq nawkolo swogo wîrow^ennq. Î

koli woni ^inqtx take, to wîdpiha@tx Boga na drugorqdne mîsce.

61 Ce same te, ]o traplqötxsq z doktorami. Koli woni stali

takimi samozakohanimi, ]o ïm wve ne potrîbno nîqkoï dopomogi

wîd Boga, ce ta mitx, koli q ne=ne ho^u, ]ob htosx zî mno@ grawsq.

Koli wi wiganqöte Boga z ^ogosx, wi prosto=q ho^u, ]ob wi

wignali mene takov. Rozumîöte? Tomu ]o wi powinnî zawvdi

sper[u pam’qtati pro Boga! Wîn najwi]ij za wse.

62 Tak bagato sxogodnî&Osx wîzxmîtx rodinu, qka po^ne

wîdwîduwati cerkwu. Î Bog uzdorowitx c@ rodinu. Wîn
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blagoslowitx ïh ta dastx u ïhnî vittq Swqtogo Duha. Malenxkî

dîtki molitimutxsq za stolom; woni molitimutxsq pered tim, qk

lqvutx spati. Mati ta batxko z’ödna@tx swoï ruki ta

molitimutxsq. Î doki woni prodowvuwatimutx robiti takim

^inom, woni zali[atimutxsq rodino@; ale nehaj-no woni

li[enx&Spo^atku wi znali, ]o w nih ne bulo nî^ogo, qkasx

stara zaîrvawîla awtoma[ina, movliwo, ïzdili na nîj, abo,

movliwo, hodili pî[ki. Nare[tî, w nih z’qwilasq garna

awtoma[ina, kra]ij budinok. Î osx, per[e, pro ]o wi dîznaötésq,

potîm ïm wve ho^etxsq uwîjti w te, ]o woni=]o cej swît naziwaö

spîlkuwannq z wi]im klasom. Woni pereïvdva@tx do în[ogo

mîscq, î wve tam woni pomî^a@tx, ]o woni pîdpali pîd poganij

wpliw. Wi powinnî zawvdi zali[atisq tam, de Bove Carstwo, î

tam, de wiliwaötxsq slawa Bova. Zali[ajtesq tam, de wi zmovete

wdenx ta wno^î buti duhowno nagodowanimi. Potîm, per[e, pro ]o

wi dowîduötesq, u rodinî po^awsq rozbrat ta wsîlqkî swîtsxkî re^î,

î woni stali zarozumîlimi. Tak w^iniw Uzzîq; wîn pîdnîssq,

zagorduwaw.

63 Î osx, mi ba^imo, ]ó wîn namagawsq w^initi. Osx ]o nasprawdî

stalosq z nim, koli wîn pîdnqwsq u swoömu sercî (nam skazano w

Bîblîï, u 26-mu rozdîlî Hronîk=mi znahodimo=Druga Hronîk 26),

mi dîznaömósq, ]o wîn wwîj[ow do hramu Gospodnxogo z

kadilxnice@ w rucî, ]ob prinesti kadînnq Gospodewî. Î koli wîn

wwîj[ow, to sluvitelx hramu razom z wîsîmdesqtxma în[imi

sluvitelqmi pî[li za nim ta skazali jomu: “Ne robi cxogo; ti

^ini[ zle. Ti ne sluvitelx. Ti car, a ne sluvitelx.”

64 Î wîn rozgnîwawsq, î wîn rozl@tiwsq. Î wîn wtratiw samokontrolx,

î wîn zapaliw kadilo, ]ob îti, ]o b tam ne bulo. Î Bog prosto tam

wraziw jogo prokazo@, koli wîn stoqw tam, rozgnîwanij; î wîn î

pomer prokavenim. Ïm dowelosq wiwesti jogo z hramu.

65 Osx îz ^ogo mi ho^emo teper uzqti nauku. Qkbi cej muv,

qkogo Bog blagoslowiw u jogo zdîbnostqh&Ale dlq nxogo bulo

nedostatnxo cxogo, jomu hotîlosq zajnqti î]e ^iösx mîsce. Ti ne

zmove[ buti tim&Qk-ot kongresmen Ap[ou (wi pam’qtaöte

jogo, toj, hto buw=buw înwalîdom [îstxdesqt wîsîm rokîw î buw

uzdorowlenij tam na zîbrannî, wam wîdomo. Wîn buw ^lenom

Kongresu Spolu^enih {tatîw), wîn skazaw: “Ti ne move[ buti

tim, kim ti ne ö nasprawdî.” Î ce duve blizxko do prawdi. Ti

powinen zali[atisq w swoömu poklikannî, do qkogo poklikaw tebe

Bog.

66 Osx, poki wîn zali[awsq carem, î=wîn w qkostî carq buw

blagoslowînnqm dlq narodu. Ta koli wîn staw dumati, ]o wîn

sluvitelx, todî&Wîn dumaw, qk]o Bog blagoslowiw jogo, to wîn

wve move buti kim tîlxki jomu zamanetxsq. Ale wîn qk car buw

blagoslowînnqm dlq togo narodu, ale ne blagoslowînnqm&Wîn staw

dlq nih proklqttqm, koli wîn sprobuwaw zajnqti mîsce

sluvitelq. Î w nas bagato takogo. Kovnomu ho^etxsq westi m’q^a.

Rozumîöte?
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67 Koli wi graöte u futbol (oskîlxki zaraz futbolxnij sezon),

to ]o mi ho^emo robiti, tak ce ne te, ]ob koven namagawsq

wîdnqti m’q^ wîd togo, hto jogo wede; li[e staratisq zahistiti

togo grawcq. Oboronqjte jogo; dajte jomu movliwîstx

prorwatisq. Mi namagaömosq zabiti gol. Rozumîöte?

68 Ale ^i mogli b wi uqwiti sobî takogo netrenowanogo korolq,

qkij, ]ob znajti grawcq=swogo wlasnogo grawcq=qkij bîvitx z

m’q^em po pol@, ]ob zabiti gol, î potîm, zamîstx togo, ]ob

namagatisq wîdîgnati wîd nxogo protiwnikîw, z komandi

supernikîw, ]ob dati movliwîstx prorwatisq wa[omu grawcewî,

qkij wolodîö m’q^em, koven grawecx namagaötxsq wîdîbrati u

nxogo m’q^? Awvev, zwi^ajno, wi prograöte.

69 Î sxogodnî, mi maömo te v same. Koli mi ba^imo, ]o Bog

pîdnîmaötxsq na scenu î zbiraötxsq blagoslowiti ]osx, dawajte

wîdvenemo wîd cxogo wsîh worogîw. Dawajte zastosuömo na[î wpliwi

qk napîwzahisniki, ne qk napada@^î, napîwzahisniki, qkî

zahi]a@tx napada@^ogo, ]ob dozwoliti jomu prorwatisq z

m’q^em, bo nîqkogo óporu nema, î wse ]o wam treba robiti = ce

prosto prodowvuwati bîgti. Î mi powinnî buti napîwzahisnikami.

70 Q gowor@ po wsxomu swîtu, wam wîdomo, dlq Bîznesmenîw Pownoï

Öwangelîï, organîzacî@ wîddîlkîw po wsxomu swîtu. Î ne tak dawno,

koli, menî zdaötxsq, ce bulo u Kînòstonî, Qmajka, koli w nih tam

na cxomu zîbrannî buw prisutnîj Kastro ta wsî în[î (^i to mi buli

tam, osx qk ce bulo), î tam buli wîdomî l@di z usîh tih ostrowîw; î

toj bîznesmen namagawsq propowîduwati Öwangelî@. Wîn ne na

swoömu mîscî. Nam, propowîdnikam ledwe wista^aö ^asu, ]ob

zberegti ce w rîwnowázî. A woni zastosowu@tx toj duve neweli^kij

wpliw, qkij u nih ö, î kovne neweli^ke wmînnq osx s@di ta osx

tudi, î roblqtx ce nastîlxki nesmîlo, ]o ti wve ne znaö[, ]o

robiti.

71 ~asto buwaö tak, ]o u qkîjsx=u cerkwî=u qkîjsx neweli^kîj

cerkwî move rozpo^atisq probudvennq; htosx zaho^e wijti s@di î

westi molitowne zîbrannq. Î potîm, w nxogo z’qwlqötxsq qkasx

dumka, qka wîdrîznqötxsq wîd togo, ]o nasprawdî kave Bîblîq, ale

wîn wse odno wîritx po-swoömu; î wîd nxogo rozpo^netxsq pewnij

wpliw î wîdtqgne în[ih wbîk wîd cxogo. }o treba robiti = ce

zberîgati ce Poslannq u tomu wiglqdî, qkim Wono jde, nepohitno

stoqti razom z Nim, î wîdbiwati wse wîd Nxogo getx, qk]o mi

wzagalî zbiraömosq dosqgti meti.

72 Î q promowiw: “Brattq, tut ]osx negarazd. Wi, hlopcî =

bîznesmeni. Po-per[e, wi ne rozumîöte pîdhodu. Wi ne rozumîöte

pîdhodu do sluvînnq, tomu ]o sluvînnq = ce poklikanij Bogom

dar.” “Bog postawiw u cerkwî, po-per[e, apostolîw, prorokîw,

w^itelîw, öwangelistîw ta pastorîw.” Bog postawiw ïh tam zadlq

wdoskonalennq Cerkwi. Bîznesmen powinen swîdkuwati. Vînka,

domogospodarka, nesuttöwo, ^i wi pokoïwka w ^iömusx domî =

swîdkujte. Robîtx dlq Carstwa wse, na ]o wi spromovnî; ale nî w
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qkomu razî ne domî[ujte swoïh wlasnih uqwlenx; prosto goworîtx

te, ]o goworitx Poslannq, ta jdîtx dalî (rozumîöte?), î todî,

movliwo, wi budete mati qkijsx wpliw. Awvev, ne namagajtesq

propowîduwati, doki Bog, rozumîöte, ne pokli^e was. Prosto

twerdo stîjte razom z cim, z wa[im swîdoctwom, bo qk]o wi ne

robite cxogo, wi popadete do grupi tih, hto pomilqötxsq; î todî

wi wse zaplutaöte. Same tak. Î ce wzagalî ne podobaötxsq Bogowî.

Tut ce j dowoditxsq.

73 Koli cej car&Osx, koli sluvitelx z hramu dorîknuw jomu

ta skazaw jomu prawdu, î namagawsq skazati jomu, ]o wîn buw

neprawij, ]o Bog prizna^iw ce li[e dlq na]adkîw Aarona, î ]o

woni buli priswq^enî dlq cxogo sluvînnq tîlxki&Ce wse, ]o

woni powinnî buli robiti, woni buli wîddîlenî dlq cxogo. Î car,

nezalevno wîd togo, qkim bi prawednim wîn ne buw ^i qk bi rqsno

ne blagoslowiw jogo Bog, wîn ne maw vodnogo prawa spal@wati

fîmîam. Wîn perehopl@waw mîsce swq]enika, î wîn ne powinen buw

robiti cxogo. Î koli jomu dorîknuli, wîn rozl@tiwsq; wîn wtratiw

kontrolx nad sobo@, î qkraz todî, koli wîn wtratiw kontrolx nad

sobo@, w nxogo na obli^^î z’qwilasq prokaza. W nxogo rozcwîla

prokaza, î todî wîn wpustiw dodolu kadilo ta wibîg z hramu.

Rozumîöte? Namaga@^isx perewtîlitisq w kogosx în[ogo, mi ne

powinnî robiti cxogo.

74 W swoömu gnîwî wîn w^iniw pomilku, î jogo bulo wraveno. O-o,

ce, napewno, bulo nauko@ dlq togo @nogo proroka, ba^iti, teper,

]o nezalevno wîd togo, naskîlxki welikim buw muv, wîn powinen

buw zali[atisq u swoömu poklikannî.

75 Q uswîdoml@@, ]o ce zapisuötxsq na plîwku, î q zna@, ]o

ce=pîde po wsxomu swîtu, tudi u dvunglî, ta do gotentotîw ta do

wsîh în[ih. Poslannq cxogo we^ora bude perekladeno rîznimi

mowami. Ale q kavu ce z usîö@ ]irîst@, qk mîg&Bagato hto z

l@dej kavutx: “~omu ti ne priödnuö[sq do qkoïsx pewnoï

organîzacîï? ~omu ti ne jde[ razom z P’qtidesqtnikami? ~omu

ti ne jde[ razom z cîö@ grupo@? ~omu ti ne zali[i[ wsîh cih

drîbnicx?” Qk q movu zrobiti ce? Q powinen stoqti z tim

Poslannqm!

76 Koli Angol Gospodnîj z’qwiwsq tam na rî^cî u tomu Swîtlî, qk

wi ba^ite, î koli ce dowedeno urqdom ta pows@di,

nauko@=naukowim doslîdvennqm, ]o to ö prawda&Î Wîn nakazaw

menî stoqti z cim Slowom. W takomu razî qk q movu promînqti Ce

na qkesx wîrow^ennq? Qk]o tî l@di znahodqtxsq tam dlq togo, ]ob

robiti ce, nehaj sobî roblqtx. Ale nas bulo poklikano dlq togo,

]ob propowîduwati Slowo! Ne pogodvujtesq na kompromîs; stîjte

na Slowî!

77 Otov, teper to wi ba^ite pri^inu, ^omu ce nebezpe^no =

namagatisq jti na kompromîs ta ^initi ]osx în[e, abo namagatisq

pîdnositisq u wlasnih o^ah ta kazati: “O-o, q movu zrobiti osx ce
î odervati bîlx[e gro[ej. Q movu zrobiti osx ce, î usî brati
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budutx zgodnî zî mno@.” Q movu pîti na kompromîs z cim Slowom,

î=majve dew’qnosto dew’qtx wîdsotkîw sluvitelîw odrazu v

powernutxsq: “Osx ce wve nepogano, ce wve dobre.” Î q zna@ teper,

bagato hto z nih kli^utx&}o ce? Hlîbini ta ribi, ba^a^i, qk

l@di odervali uzdorowlennq, ta rozpîznawannq, ta sili Bovî, ta

wse take în[e, proqwleno. Woni zapro[u@tx was tudi, ]ob prowesti

zîbrannq ta priwesti l@dej u=ïhnî cerkwi î tak dalî; ta koli

sprawa dohoditx do zgodi na pîdstawî Slowa, woni wte^utx wîd Nxogo

getx. Ba^ite? Wam ne movna cxogo robiti. Stîj zî Slowom!

78 Osx, ce bulo nauko@ dlq togo molodogo proroka, ]o nezalevno

wîd togo, kím wîn namagawsq buti, wîn powinen buw zali[atisq u

swoömu poklikannî. O-o, wîn wiw^iw Bovij porqdok dlq l@dini.

Bovij porqdok dlq ^olowîka = zali[atisq na swoömu mîscî.

Bovij porqdok dlq vînok = takov zali[atisq na swoömu mîscî.

Ti ne move[ zajnqti mîsce ^olowîka. Woni namaga@txsq zrobiti

ce, ale ne robîtx cxogo. ~olowî^e, ne perehopl@j mîsce vînki, ne

wdqgajsq podîbno vîncî. Î vînkí, ne wdqgajtesx tak, qk wdqga@txsq

^olowîki. Bîblîq kave, ]o tak ^initi zle. Bîblîq goworitx: “Bogowî

ogidna ta vînka, qka wdqgaötxsq u ^olowî^u odîv, osoruvna.”

Rozumîöte? Ale ninî wi ledwe zmovete ïh rozrîzniti. Rozumîöte?

Osx, ]o v todî robiti, qk ne protestuwati proti cxogo? }o v, w

takomu razî, koli wi ^inite tak&

79 ~i ba^ili wi toj sudowij proces na cxomu tivnî tut w

Îndîanî? Qka ganxba! Men[ nîv p’qtnadcqtx rokîw tomu odna

rodina tut u Port Fultonî (menî zdaötxsq, dehto z cîöï rodini

sidqtx tut cxogo we^ora)=tut u Port Fultonî, woni wîdprawili

odnu dîw^inku zî [koli dodomu za te, ]o wona wdqgla [orti, koli

j[la do [koli. A=cxogo tivnq woni namaga@txsq rozpo^ati

sudowij proces ta wikl@^iti zî [koli (î woni w^inili ce), odnu

dîw^inku, qka wîdmowilasx wdqgati [orti w [kolî. }o stalosq z

na[im narodom? Q dumaw, ]o ce bula kraïna wîlxnih; q dumaw, ]o

w nas ö prawo=relîgîjna wolq.

80 Toj batxko pîdnqwsq ta skazaw: “Ce proti na[ih relîgîjnih

perekonanx, ]ob na[im dîtqm nositi [orti, ]ob na[a dîw^inka

[îstnadcqti-sîmnadcqti rokîw nosila [orti; ce protirî^itx

na[im relîgîjnim perekonannqm.” Î woni wikl@^ili ta wignali

ditinu zî [koli.

81 Q uswîdoml@@, ]o koven, hto ne pogoditxsq ta ne wwîjde

u=do=mîvnarodnogo dogoworu cxogo spîwtowaristwa, qke woni

namaga@txsq organîzuwati, ]ob wwesti=ta ob’ödnati wsî cerkwi

razom, federacî@ cerkow, ]o wsî, hto ne wwîjde tudi ta ne

ob’ödnaötxsq z cim, woni zroblqtx z nih malenxku taku prowîncî@,

woni zbira@txsq zaslati ïh na Alqsku. Tov wi wve movete

potro[ku gotuwatisq do holodnogo klîmatu, bo ce, zdaötxsq, wve

po^inaötxsq. Otov, qka ganxba!

82 Mîj towari[, z qkim q towari[u@ wse swoö vittq, Dvim Pul,

jogo sin stoïtx tut sxogodnî. Menî li[e hotîlosq b, ]ob jogo
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batxko prij[ow î zrobiw te, ]o zrobiw jogo sin. Î mi sxogodnî

rozmowlqli z nim po telefonu, î wîn rozpowîw pro, menî zdaötxsq,

qkogosx diktora nowin abo kogosx, (q tîlxki ]osx ne movu

prigadati, pro kogo same), ale skazaw: “Ranî[e bulo tak, ]o=]o

amerikancî raz na tivdenx milisq ta ]odnq molilisq,” = î

skazaw; “ninî v woni koven denx mi@txsq î raz na tivdenx

molqtxsq.” Pro mene, q b kra]e wzagalî ne miwsq. Ale ce wiqwlqö,

naskîlxki nizxko mi wpali. }ó stalosq z cim narodom?

83 Desx rokîw p’qtx tomu q buw u Ogajo, î q prowodiw zîbrannq

tam u (qk naziwaötxsq te mîsce, de q prowodiw ce? <Htosx kave:

“~atakwa”=Red.>=~atakwa. Î q sluhaw nowini u gotelî, î bulo

skazano: “Sxogodnî na sudowomu procesî tut w Ogajo zîw’qla kwîtka

swobodi.”

L@di Amî[, woni ne dowîrq@tx swoïh dîtej zagalxnooswîtnîm

[kolam. W nih ö swoï wlasnî [koli. A w cîj mîscewostî, de ce

stalosq, u nih tam poblizu ne bulo serednxoï [koli. W Ogajo ta

Îndîanî ö takij zakon (q duma@, ce dervawnij zakon), ]o wsî dîti

wîkom do [îstnadcqti rokîw zobow’qzanî wîdwîduwati [kolu. Î u

togo ^olowîka bulo dwoö dîtej, hlop^ik ta dîw^inka, qkim ]e ne

bulo [îstnadcqti; î woni wîdmowilisq wîdprawiti ïh do

zagalxnooswîtnxoï [koli, de naw^a@tx eticî Darwîna (pro te, ]o

l@dina winikla z odnoklîtinnoï îstoti, bula mawpo@; ]o ce î wse,

kim wona ö, li[e proslawleno@ mawpo@ ta&). Î tomu, woni ne

pogodilisq z cim, î woni ne dozwolqtx swoïm dîtqm sluhati ce. Î

todî ïh potqgli do sudu. Î cej nahaba-suddq u swoömu specodqzî,

kruglo pîdstrivenij, skazaw cim lîtnîm batxkowî ta materî, wîn

zaqwiw: “Dobrodî@, w cxomu [tatî Ogajo îsnuö zakon, qkij kave,

]o ditina powinna wîdwîduwati [kolu, doki ïj ne wipownitxsq

[îstnadcqtx,” = î skazaw; “wi wîdmowlqötesq wîdprawlqti swoïh

dîtej. }o wi wîdpowîste na ce?”

84 Toj wîdpowîw: “{anownij, q powava@ zakoni cxogo ^udowogo

[tatu, de q narodiwsq.” Wîn skazaw: “Ale mi prij[li s@di dawno,

na[î praotcî, zaradi relîgîjnoï swobodi, î osx ^omu mi tut =

zaradi relîgîjnoï swobodi. Na[a relîgîq naw^aö nas, mi ne wîrimo w

te, ]o mi z twarin peretworilisq na l@dej, ]o&Mi wîrimo, ]o

nas bulo stworeno za Bovo@ podobo@. Osx tomu, ce proti na[ih

relîgîjnih perekonanx = posilati na[ih dîtej do [koli, de

naw^a@tx takomu. Osx tomu to w nas î nema tut vodnoï

zagalxnooswîtnxoï [koli, qku mogli b wîdwîduwati na[î dîti. Î ce

ne tomu ]o mi ne powavaömo was; mi powavaömo te, u ]o wi wîrite;

ale ]odo nas, mi ne wîrimo w ce, î mi ne ho^emo, ]ob cxomu

naw^ali na[ih dîtej.”

Wîn skazaw: “Abo wi wîdprawite wa[ih dîtej do [koli, abo wi

ta wa[a druvina prowedete dwa roki u w’qznicî.” Skazaw: “To ]o

wi wirî[ili?”

Wîn wîdpowîw: “Mati ta q wîdsidimo dwa roki u w’qznicî.” Î

woni powernulisq ta pî[li sobî.
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Toj starij suddq, mabutx, wîd^uw qkijsx wnutrî[nîj

nespokîj, otov wîn skazaw: “Pam’qtaöte, hîba ne skazano u wa[îj

Bîblîï: ‘Wîddajte cezar@ te, ]o nalevitx cezarewî’?”

Î cej batxko powernuwsq î wîn skazaw: “A Bogowî&?”

Î toj diktor u nowinah skazaw: “Osx, î todî swoboda&”

Î suddq skazaw: “Q zasudvu@ was do dwoh rokîw.”

Wîn skazaw: “Todî swoboda=kwîtka swobodi zîw’qla sxogodnî u

zalî sudu.”

85 Wse v taki, cî Dunkardi=tobto Amî[, to^nî[e, nezalevno wîd

togo, naskîlxki woni diwakuwatî, woni wîrqtx w swqte vittq. Î u

Spolu^enih {tatah sered nih nîde ne bulo zareöstrowano nî

odnogo krimînalxnogo zlo^incq. Vodna l@dina, vodna ditina z

ïhnxoï relîgîï ne stali krimînalxnimi zlo^incqmi. Nehaj woni

sobî budutx diwakuwatî, qkimi b woni ne hotîli buti; woni

wihowu@tx prawilxnim ^inom. Q ne zasudvu@ ïh.

86 Ale posluhajte, cq kwîtka todî zîw’qla, ale ^erez desqtx

hwilin wona rozkwîtla znowu. Dervawnî obwinuwa^uwa^î, wsî z nih,

woni zakrili swoï knivki ta zaqwili: “W takomu razî mi jdemo u

wîdstawku, bo qk]o wi poru[uöte ce Konstitucîjne prawo, to woni

poru[atx î wse în[e.”

87 ~i zwernuli wi uwagu, qk odnogo dnq, koli toj starij mudrij

metodistsxkij öpiskop, ]o wîn skazaw pro tu=goworq^i pro tu

molitwu w=w cerkwî=w [kolî? To bula ne Metodistsxka Cerkwa.

Toj öpiskop buw dostatnxo mudrim, ]ob uswîdomiti ce. To bula

î]e odna grupa, ]o bavala poba^iti, naskîlxki daleko woni

zmovutx zajti, nasilxno zaprowadiw[i w=w [kolî qkusx pewnu

molitwu. Qkbi woni zaprowadili ce, woni zaprowadili b î în[e,

nastîlxki [widko, naskîlxki b zmogli. Woni perewîrq@tx qk

tîlxki movutx kovnu [parinu. Ne perejmajtesq, ïm ce wdastxsq.

88 O-o! Nam potrîben hrest. Mi bavaömo Hrista zaraz ve, poki

mi ]e movemo! Ne pîddawajtesq wplíwu l@dini, qka, movliwo,

zmove dati=nallö bîlx[e @[ki. Ne pîdpadajte pîd wpliw l@dini,

qka podaruö wam kra]u awtoma[inu dlq poïzdok, abo kra]ij

budinok dlq vitla, î prodaste wa[e perworodne prawo na Hrista.

Ne robîtx cxogo! Slîdkujte za tim, ]o wi robite. Zawvdi jdîtx za

tim, hto znahoditxsq pîd wpliwom ta pîdtrimko@ Boga, ]ob wi

znali, ]o to=z nimi Bog. Ne pîddawajtesq nedobromu wpliwu. Tak!

Dobre. Ne namagajtesq zajnqti ^iösx mîsce.

89 Widînnq u hramî, wîn poba^iw na=Boga na prestolî,

pîdnesenogo, Boga pîdnesenogo. Teper wi rozumîöte, cej car,

qkij&Wîn pokazaw buw Îsaï pewnij priklad, î Îsaq ba^iw, ]o toj

car, odrazu pîslq togo, qk wîn zali[iw buw swoö poklikannq=Bog

wraziw jogo prokazo@. Todî Îsaq podumaw: “}o menî robiti?” Uzzîq

pomer, wîn buw dlq nxogo silxno@ pîdtrimko@. Î wîn dumaw, ]o z

nim wse zakîn^eno; ]o v jomu robiti? Samé vittq majve

zakîn^ilosq dlq nxogo. Otve, ]ó zrobiw cej molodij prorok? Wîn

pî[ow do hramu pomolitisq. Wîn wpaw bîlq wîwtarq î wîn wolaw.
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90 Înodî Bog dozwolqö, ]ob z-pîd nas bulo wibito wsî opóri. Înodî

Wîn dozwolqö hworobî wraziti nas. Wîn dozwolqö roz^aruwann@,

sercewim bolqm wraziti nas. Înodî Wîn ^initx ce dlq togo, ]ob

priwesti was tudi, de wi mogli b buti pîd wpliwom Öwangelîï.

Budxte dostatnxo mudrî, ]ob zrozumîti ce. Ne budxte nastîlxki

nerozumnî, ]ob wîdîjti wîd cxogo.

91 Zwernîtx uwagu, Îsaq znaw, ]o wîn powinen buw znajti ]osx

în[e. Otov, ]o wîn zrobiw? Wîn podawsq do hramu; wîn pîdnîs swoï

ruki î wîn wolaw do Boga. Î wîn wwîj[ow u widînnq. Î koli wîn wwîj[ow

u widînnq, wîn poba^iw Boga, ne na qkomusx prestolî osx tut, ale

pîdnesenogo, wisoko pîdnesenogo. O-o, podumati tîlxki! Kraï Jogo

odevî tqgnulisq do Nxogo ta pîdnosilisq do Nebes. Î wîn poba^iw,

qk po wsxomu hramu wzad î wpered lîtali Serafimi. O-o, wi

podumajte tîlxki! Serafim, î ce ozna^aö “toj, hto spal@ö,”

zna^ennq slowa Serafim. Kotrij perebuwaö poru^ z wîwtarem.

Nasprawdî, Serafimi = ce tî, hto prijma@tx vertwu ta

o^i]u@tx togo, hto wklonqötxsq, î potîm predstawlq@tx jogo

Bogowî, same ce wikonu@tx Serafimi. Osx, cî Serafimi buli

angolxsxkimi îstotami, î woni ö najbliv^imi do Boga, prosto bîlq

wîwtarq. Î woni prijma@tx vertwu. Ce wiqwlqö prawosuddq Bove,

]o grîh ne move wwîjti u Jogo prisutnîstx, qk]o jogo ne bulo

okupleno. Rozumîöte? Î cî Serafimi&

92 Wi pam’qtaöte u Semi Perîodah Cerkwi, qk woni ohoronqli tî

Öwangelîq z oboh bokîw? Wi pam’qtaöte, mi zustrî^ali ïh tam u

Edensxkomu sadku z polum’qnim me^em? Woni ohoronq@tx wîwtar.

93 Î Îsaq, toj wizna^nij prorok, koli wîn wwîj[ow u Duh, wîn, po-

per[e, poba^iw Boga, ]o sidîw wisoko na Nebesah, wi]e usqkogo

zemnogo carq. Skazaw: “Q ba^iw togo Carq, Gospoda, ]o sidîw

wisoko ta pîdneseno (todî wîn poba^iw sprawvnxogo Carq), î Jogo

odevî tqgnulisq do Nxogo.”

94 Î wîn ba^iw, qk Serafimi lîtali po wsxomu primî]enn@. Woni

prikriwali krilami swoö lice, krilami prikriwali swoï nogi, a

dwoma krilami woni lîtali. Î woni progolo[uwali: “Swqt, swqt,

swqt Gospodx Bog Wsemogutnîj! Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog

Wsemogutnîj!” }o to=]o to za muzika, ]o za ritm!

Wi skavete: “Woni, mabutx, goworili ce duve tendîtno:

‘Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogutnîj!’” <Brat Brangam

îmîtuö=Red.>

95 Îsaq skazaw: “Koli woni goworili, pîdwalini budinku

hitalisq wîd ïhnxogo golosu.”

96 Woni ne prosto goworili osx: “Swqt, swqt, swqt <Brat Brangam

îmîtuö=Red.>.” O-o, ]o to za golos. Î promowiw: “Î pîdwalini

rozhituwalisq ta rozgojduwalisq wîd ïhnxogo golosu.” Woni gu^no

klikali, tî angolxsxkî îstoti, qkî stoqli bezposerednxo poru^ z

Bogom, progolo[u@^i: “SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG

WSEMOGUTNÎJ!” Oce tak widînnq! Fx’@! O-o, podumati tîlxki!
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97 Zwernîtx uwagu ]e raz, Îsaq, qkij spirawsq na ruku Uzzîï î

ba^iw, qk wîn pomer, zasudvenij Bogom; î potîm poba^iw cih

swqtih îstot, qkî perebuwa@tx poru^ z Bogom, Serafima, ]o

golosno klikaw: “SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG

WSEMOGUTNÎJ!”&Î tî swqtî Angoli zakriwali swoö lice. Swqtî

Angoli zakriwali swqtî obli^^q w prisutnostî swqtogo Boga, todî

hto v ö mi? Î osx&

98 O-o, ti, metodiste, ta baptiste, ta preswîterîani, ta

p’qtidesqtniki, hto mi? Koli swqtî Angoli howali swoï swqtî

obli^^q pîd krilom, ]ob stoqti w prisutnostî Boga, koli

Angoli, îstota, qka nasprawdî wi]a za Angolîw&Angoli ne

stoqli tam, li[e Serafimi. Woni za rangom wi]î, nîv Angoli. A

Bog nastîlxki swqtij, ]o woni zakriwali swoï obli^^q w

prisutnostî swqtogo Boga. Î ödine, ]o woni mogli goworiti, tak

ce: “SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG WSEMOGUTNÎJ!” Uh!

Osobliwe pokrittq dlq nih, ]ob stoqti w prisutnostî

Bovîj&Qke v todî pokrittq potrîbno nam? Ïm potrîbno bulo

pokriwatisq.

99 Osx, q ho^u skazati ce prosto zaraz: Krowî Îsusa Hrista

cîlkom dostatnxo. Rozumîöte? Hristos pomiraw ne za tih

Serafimîw. Nî, nî! Ale woni buli îstotami, qkih bulo stworeno.

Wîn pomiraw ne za Angolîw; Wîn pomer za grî[nikîw. Wîn pomer ne za

swqtih l@dej; Wîn pomer za neswqtih. Î doki ti wwavatime[ sebe

swqtim, wîd Nxogo tobî nîqkoï koristî. Ale koli ti uswîdoml@ö[,

]o ti nî]o, osx todî Wîn pomer=Wîn pomer za tebe. Rozumîö[? Koli

ti uswîdoml@ö[, ]o ti nî]o, osx todî Wîn ö Toj=ti ö same tim,

zaradi kogo Wîn pomer. Bog cîlkowito swqtij. W Nxomu nema nî^ogo

krîm swqtostî; ce wse, ^istîstx.

100 Teper, dawajte-no na dekîlxka hwilin zwernemo na[u uwagu na

tî krila. Mi ba^imo, ]o dwoma krilami wîn zakriwaw swoö obli^^q.

O-o, podumati tîlxki! Nawîtx swqtî Angoli zakriwali swoï swqtî

obli^^q w prisutnostî swqtogo Boga. Î ödine, ]o woni mogli

goworiti, tak ce: “Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogutnîj!

Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogutnîj!” Î nam skazano, ]o woni

klikali denx î nî^. Î ce per[ij krok, koli shoditx Bog. Wdenx ta

wno^î, ne zamowka@^i. Î wi ]e dumaöte, ]o mi stwor@ömo bagato

[umu. Qka wa[a dumka ]odo mîlxjonîw tih, qkî bîlq prestolu, wîd

golosu qkih hitalisq pîdwalini hramu, koli tîlxki odin z nih

klikaw: “Swqt, swqt, swqt”? Wi znaöte, to jogo golos rozhituwaw

hram, todî qk mîlxjoni z nih golosno klikali bîlq prestolu

Bovogo. “Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogutnîj! Swqt, swqt,

swqt Gospodx Bog Wsemogutnîj,” = krilxmi zakriwa@^i swoï

obli^^q, krilxmi zakriwa@^i swoï nogi, krilxmi u pobovnostî,

po[anî. O-o!

101 Teper nema nîqkoï pobovnostî ^i to po[ani nî do ^ogo, ]o

goworitx pro swqtîstx. Skavîtx pro swqtîstx, was obîzwutx

swqtennikom-stribunom. Nema nîqkoï pobovnostî, nîqkoï po[ani

anî do Boga, anî do Jogo narodu, anî do Jogo Slowa.
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102 Osx, de v zakîn^itx uwesx cej natowp? (Q duma@, ]o ti maö[

racî@, Ben. Togo razu ti wcîliw to^no w desqtku, sinku. Tak, ce

blizxko do prawdi.) De todî zakîn^itx usq cq nepobovna grupa? De

zakîn^itx cej nepobovnij natowp (same tak!), tî, w kogo nema

wzagalî nîqkoï po[ani do Boga.

103 Wi znaöte, ranî[e, koli ^olowîk abo vînka goworili, ]o woni

Hristiqni, l@di powavali ce; ale sxogodnî ïm podobaötxsq li[e

poba^iti, skîlxki woni movutx posmîqtisq z cxogo. Rozumîöte?

Nepobovna grupa! O-o! ~omu? ~i wîdomo wam ce? Osx u ^omu

sprawa. W nih nema uswîdomlennq, ]o to ö Prawda. W nih nema

nîqkogo uswîdomlennq Boga. Woni ne pam’qta@tx, ]o Bîblîq kave:

“}o Angoli Bovî sta@tx taborom nawkolo tih, hto boïtxsq Jogo.”

Woni ne li[e prihodqtx ta wîdwîdu@tx ïh; woni=woni

rozklada@tx swoï nameti. Amînx! “Angoli Bovî sta@tx taborom

nawkolo tih, hto boïtxsq Jogo Îmenî.” Woni stoqtx tam denx î nî^.

Toj starij temno[kîrij brat spîwaw c@ pîsn@: Angoli wwesx
^as naglqda@tx za mno@. Skazaw:

Wwesx denx ta ws@ nî^ Angoli bezupinno

naglqda@tx za mno@&

104 Ce tak. Wwesx denx ta ws@ nî^, Angoli newpinno naglqda@tx za

mno@. Îsus skazaw pro tih malih, promowiw: “Diwîtxsq, ]ob wi ne

zawdali nîqkoï [kodi odnomu z nih, bo ïhnî Angoli zawvdi ba^atx

obli^^q Mogo Batxka, qkij perebuwaö na Nebî.” Rozumîöte? Woni

postîjno stoqtx taborom nawkolo, naglqda@^i za nimi. A woni

nawîtx ne wîrqtx cxomu, bezbovnî l@di. Mi wrancî budemo

goworiti qkraz pro ce = pro blago^estq ta ne^estq, qk]o Gospodx

dozwolitx.

105 Zwernîtx-no uwagu, woni nawîtx ne wîrqtx u ce. Woni wtratili

ws@ porqdnîstx, ws@ po[anu, ws@ pobovnîstx, î wse v taki hodqtx

do cerkwi. Najnepobovnî[a zgraq = ce tî, hto hodqtx do cerkwi.

Same tak.

106 Qkij-nebudx torgowecx gorîlko@, samogonnik, îde sobî po

wulicî, prohoditx poru^, ]e j napîwp’qnij, ti po^ne[ goworiti z

nim pro Gospoda, wîn zupinitxsq î po^ne rozmowlqti z tobo@.

Deqkî z tih obroslî mohom, tak zwanî wîru@^î, cerkownî ^leni,

budutx smîqtisq prosto tobî w obli^^q, bo woni ne

ho^utx&?&Awvev! Woni nepobovnî. Wwava@tx, ]o ti maö[

nalevati do ïhnxogo zbîgowisxka abo wzagalî nawîtx ne viwi na

ïhnxomu bocî wulicî. Rozumîöte? To ö prawda. Nepobovnî.

107 Osx, cî Angoli, koli woni perebuwa@tx w Bovîj prisutnostî,

woni buli&Wîrili&Dawid skazaw (wi pam’qtaöte, mi torkalisq

cxogo dekîlxka we^orîw tomu, koli q propowîduwaw pro ]osx), î wîn

skazaw=Dawid skazaw: “Q zawvdi stawl@ Gospoda pered sobo@, ]ob

q ne zahitawsq. Tomu to, = wîn skazaw, = todî, koli ^in@ tak, moö

tîlo zaspokoïtxsq w nadîï.” Tak, dobrodî@! “Bo q zna@ te&Wîn ne

pokine moöï du[î u [eolî î ne dastx Swoömu Swqtomu poba^iti

tlînnq. Bo Gospodx zawvdi peredî mno@.”
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108 Kudi b ti ne pî[ow = staw pered sobo@ Boga. Qk]o htosx

rozl@tiwsq ta laö tebe = postaw Boga pomîv sobo@ ta nim. Qk]o

qkijsx hlop^ina naziwaö tebe swqtennikom-stribunom = postaw

Boga pomîv sobo@ ta nim. Qk]o druvina rozl@titxsq na tebe =

staw Boga. Qk]o ^olowîk rozl@titxsq = staw Boga. Qk]o dîti

dîsta@tx tebe = postaw Boga. Rozumîöte? }o b ti ne robiw = staw

Boga. Qk]o tato ta mati da@tx tobî neweli^ku trîpku ta

wiprawlq@tx tebe = postaw Boga. Pam’qtaöte, ]o Bog skazaw pro

ce? “Nastaw ditinu na tu dorogu, qko@ wona maö jti.” Rozumîöte?

Zawvdi pam’qtaj = staw Boga. Staw pered sobo@ Boga, î w tebe

bude pobovnîstx ]odo Boga ta po[ana do Nxogo. Ce tak.

109 Poglqnxte-no! Dwoma krilami wîn zakriwaw swoö obli^^q î

dwoma krilami&Ce ozna^aö pobovnîstx, pobovnîstx pered Bogom,

shilqw=zakriwaw swoö obli^^q. Osx, w nas=w nas nema nîqkih

kril, ]ob zakriwati na[e obli^^q, mi shilqömo na[î golowi do

Jogo nîg, shilqömo na[î golowi ta molimosq u pobovnostî, po[anî.

Tak, dobrodî@! Wiznajte ce. Î dwoma krilami wîn zakriwaw swoï

nogi. Swoï nogi&Pokriwaw, swoï nogi=simwolîzuö pokîrliwîstx ta

po[anu.

110 Podîbno Mojse@, Mojsej u po[anî do Boga, qkij skazaw jomu,

]o wîn stoqw na swqtîj zemlî, wîn znqw swoï ^erewiki. Ba^ite? Wîn

zrobiw ]osx zî swoïmi nogami. Pawlo u po[anî do Boga,

pobovnostî&Koli Angol Gospodnîj z’qwiwsq pered nim u tomu

Polum’qnomu Stowpî, wîn wpaw na zeml@ na swoö obli^^q.

{anobliwe stawlennq! Îwan Hristitelx, w nxogo bulo nastîlxki

[anobliwe stawlennq, ]o koli wîn poba^iw, qk îde Îsus, wîn

promowiw: “Q negîdnij nawîtx torknutisq Jogo nîg.” Ba^ite? Nogi,

wiqwlq@^i po[anu. Rozumîöte?

111 O-o! Uswîdomte, ödine, ]o powinnî uswîdomiti: ce wa[u

nîk^emnîstx. Qk]o wi bavaöte z Bogom ^ogosx dosqgti =

umalîtxsq. Ne kor^ z sebe welikogo, qk Uzzîq. Wîn staw tam, î

wîn=wîn skazaw: “Q zrobl@ ce w budx-qkomu razî, abo q&Menî ne

potrîbnî wa[î poradi.” Rozumîöte? Wîn powinen buw upokoritisq.

“Tak, Sluvitelî Hristowî, wiba^te menî.” Todî w nxogo ne stalosq

b prokazi. Nî! “Q zna@, ]o ce wa[a robota; Bog poklikaw was. Ce

wa[e sluvînnq. Wi jdîtx ta robîtx ce, panowe. Menî duve [koda.”

Wîdstupiw nazad, todî zapis u cîj Knizî buw bi în[ij. Ale koli

jogo kartali, wîn rozl@tiwsq.

112 Ti kartaö[ l@dej za ]osx abo gowori[ ïm pro te, ]ó w nih

negarazd, woni zali[a@tx cerkwu. Ïm ho^etxsq&îdutx do kogosx,

gowori[ vînkam, ]o woni ne powinnî nositi korotku za^îsku,

“Garazd, mi pîdemo tudi, de movna nositi ce.”

113 Odna vîno^ka pî[la tut ne]odawno&Q wîdprawiw tudi swo@

druvinu. Mi buli na odnomu zîbrannî; w neï ne bulo ^asu pomiti

golowu, î wona&q poradiw ïj pîti do odnogo z tih salonîw krasi î

pomiti tam golowu. Wona pî[la tudi, î cq vînka ne znala nawîtx,

qk wklasti ïï kosi. Ïj dowelosq zakrutiti ïh na tîm’ï ïï golowi.
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“Sîdajte, = skazala, = menî ]e nîkoli ne dowodilosq miti ^iïsx

kosi=z dowgimi kosami.” Wona nawîtx ne uqwlqla sobî take. Q ne

zna@. Oh, podumati tîlxki! Ba^ite?

114 Woni ne zna@tx, pro ]o wse Ce. ~omu? Ce ^erez nemî^nî

katedri, pîd qkimi woni sidqtx (awvev!), nemî^nî katedri, z qkih

ne po^uö[ Prawdi. Woni îdutx na kompromîs z Ne@. Rozumîöte?

Kra]e&Kra]e bulo b, qkbi wi po^uli ce&Î osx ti gowori[ z

kimosx îz nih, woni pîdnîma@txsq ta spalahu@tx ta kavutx: “Q

nîkoli bîlx[e ne sluhatimu cxogo swqtennika-stribuna.” Ba^ite?

Krokuj dalî, Uzzîq. Same tak!

115 Prokaza, oh, înodî kra]e bulo b pîdhopiti zwi^ajnu prokazu,

anîv otaku prokazu; tak, ce prokaza du[î. Rozumîöte? Koli ti

pîdnîmaö[sq î tebe ohopl@ö&Prosto tam u tebe znowu

z’qwlqötxsq prokaza=grîh, qkij gîr[ij za prokazu. Ce prokaza

du[î.

116 Uzzîq, pewno, wîdîj[ow ta spo^iw razom zî swoïmi batxkami, qk

skazano w Bîblîï. Ce ozna^aö, ]o wîn buw spasenij, bo wîn prosto

w^iniw ]osx neprawilxno. Ta koli ti ^ini[ ce, rozumî@^i wse,

todî w tebe z’qwlqötxsq prokaza du[î. Î todî wve nemovliwo

dozwoliti wwîjti tudi prokavenîj du[î; wam ce wîdomo.

A koli tak, to umalîtxsq. Upokortesq pered Bogom&?&Nî w

qkomu razî ne stawajte zarozumîlimi ta gordowitimi; doslîdîtx

Pisxmo ta perekonajtesq, ]o ce same tak.

117 Nedawno q rozmowlqw z kimosx&Woni skazali: “Brate

Brangame, q rozumî@, ]o wi nalevite do ‘Tîlxki Îsus’?”

Q wîdpowîw: “Wi neprawilxno zrozumîli.” Ba^ite? Q skazaw: “Q

ne nalevu do ‘Tîlxki Îsus’.”

Skazaw: “Qk ve ce tak, wi hristite w Îm’q Îsusa.”

118 Q wîdpowîw: “Ce ne robitx mene pribî^nikom ‘Tîlxki Îsus’.” Q

skazaw: “Nauka ‘Tîlxki Îsus’; woni ohri]u@tx zadlq

wîdrodvennq. Q ne wîr@ w ce. Q ne wîr@ w te, ]o qk tîlxki was

ohri]eno w Îm’q Îsusa, to wam wiba^eno wa[u du[u=wa[î grîhi; q

wîr@ w te, ]o skazaw buw Petro: ‘Po-per[e, pokajtesq;

nawernîtxsq, wi wtratili znaka; powernîtxsq.’” Pokajtesq î potîm

wiqwîtx swîtowî, ]o was bulo=was bulo ohri]eno. Q wîr@ w te,

]o&Q ne wîr@ w te, ]o narodvennq zgori = ce hri]ennq Swqtim

Duhom. Ce ne hri]ennq Swqtim Duhom; ce narodvennq zgori. Nas

narodveno nanowo ^erez Krow. Klîtinka Krowî prihoditx wîd=q

ma@ na uwazî, klîtinka vittq prihoditx wîd Krowî. Was ohri]eno

Swqtim Duhom u ce tîlo, ale was narodveno ^erez Krow. Cîlkom

tak. Was narodveno wîd krowî wa[ogo batxka. Mene narodveno wîd

Krowî mogo Batxka, î wa[ogo=na[ogo Batxka, Hrista. Tak,

dobrodî@!

119 Ale, wi rozumîöte, mi ne wîrimo tak, qk wîrqtx woni. Te, ]o mi

hristimo w Îm’q Îsusa Hrista, ce ne robitx nas pribî^nikami

‘Tîlxki Îsus’; nî w qkomu razî. Nî, dobrodî@!



24  PRORE~ENE SLOWO

120 Awvev, dobrodî@! Mojsej wpokoriw sebe w prisutnostî, koli

wîn po^uw golos Bovij, ]o prij[ow osx takim ^inom, skazaw:

“Znîmi swoï ^erewiki.” Mojsej odrazu v nahiliwsq ta znqw swoï

^erewiki. Ba^ite? Same tak.

121 Pawlo, koli te Swîtlo kinulo jogo na zeml@&Wîn skazaw:

“Sawle, Sawle, ^omu ti pereslîduö[ Mene?”

Skazaw: “Gospodi, Hto Ti?” Ba^ite, prosto na zeml@. “Hto to

takij?”

Skazaw: “Q Îsus (cej Polum’qnij Stowp)=Q Îsus. Wavko tobî

îti proti rovna.”

Skazaw: “Gospodi, ]o q ma@ robiti?” Wîn buw gotowij.

122 Îwan Hristitelx ba^iw Jogo prihîd. Odin z najweli^nî[ih

muvîw&Îsus promowiw, ]o sered narodvenih vînkami ne bulo

takogo silxnogo muva, qk Îwan. Î koli Îwan poba^iw Jogo, wîn

uswîdomiw, ]o wîn buw nastîlxki nîk^emnij, wîn skazaw: “Q

negîdnij nawîtx znqti Jogo ^erewiki.” Amînx!

123 Zwernîtx uwagu, welika l@dina zawvdi wpokor@ö sebe. {lqh

wgoru = ce [lqh uniz, zawvdi. Upokor sebe, î Bog pîdnese tebe.

“Toj, hto pîdnositxsq = bude ponivenij, ale toj, hto upokor@ö

sebe = bude pîdnesenij.” O-o, menî ce podobaötxsq.

124 Zmen[sq; zawvdi budx malenxkim. Ne budx weliko@ cqce@;

budx prosto takim sobî nezna^nim hlop^ino@. Rozumîöte? Tîlxki

Bog ö Tim, Hto welikij sered nas w budx-qkomu razî. Same tak.

125 Wi ne ho^ete skazati: “Ce swqta cerkwa, swqtî l@di.” O-o, nî!

Ce swqtij Bog (same tak), î neswqta cerkwa ta neswqtî l@di. Same

tak. Ne îsnuö takoï re^î qk swqta cerkwa; ce swqtij Bog u Cerkwî.

Ce ne swqtî l@di; ce Swqtij Duh w l@dqh. W takomu razî wi ne

goworite pro l@dej; wi goworite pro Swqtogo Duha, qkij

perebuwaö w l@dqh. Amînx, amînx! Ce prawdiwe slowo! Amînx! Ce

wcîlilo prosto w desqtku; q wîd^uw ce! Tak, dobrodî@! Jomu

spodobalosq ce; q zna@ ce. Slawa! Tak, dobrodî@! Garazd.

126 Zmen[sq. Wîn pokriwaw swoö obli^^q dwoma, pobovnîstx. Wîn

upokoriw sebe, pokriwa@^i swoï nogi. Î po-tretö, dwoma wîn lîtaw.

Dwoma z nih wîn priwodiw sebe w dî@. Wîn perebuwaw u po[anî pered

Bogom. Wîn buw upokorenij pered Bogom. Ne tîlxki ce, wîn ne

prosto sidîw tam, ale wîn priwodiw sebe w dî@. Ce stosuötxsq

Cerkwi. Amînx! Priwesti sebe w dî@. }o b tam w nxogo ne bulo, wîn

buw gotowij îti z cim. Tak, dobrodî@! Ödine, ]o wîn mîg goworiti,

tak ce: “Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogutnîj;” odnak cim wîn

î priwodiw sebe w dî@. Same tak! Wîn wwîj[ow u dî@. Ce same te, ]o

potrîbno sxogodnî cerkwî: po-per[e, buti pobovnimi, potîm, buti

pokîrliwimi, î potîm, priwesti sebe w dî@. Tak, dobrodî@!

127 Wîn wiqwiw proroku&Koli Wîn wiqwiw proroku, qkimi Wîn

predstawiw Swoïh sluvitelîw, qk Wîn zbirawsq w^initi, ]o v todî

wîn zrobiw, cej Angol? Cej prorok poba^iw, qk jogo golos

pohitnuw stowpi w hramî, koli wîn klikaw. “SWQT, SWQT, SWQT
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GOSPODX BOG WSEMOGUTNÎJ.” Î budîwlq pohitnulasq, î&Wîn

zakri^aw znowu: “SWQT, SWQT, SWQT GOSPODX BOG

WSEMOGUTNÎJ,” = î budinok pohitnuwsq.

128 Îsaq skazaw: “Gore menî!” Prorok, pîdtwerdvenij prorok,

narodvenij prorokom, welikij prorok Bîblîï; î wîn skazaw: “Gore

menî, bo moï o^î ba^ili slawu Bovu.” Poglqnxte, qk cej prorok

upokoriwsq, prorok, muv, do qkogo prihodilo Bove Slowo. Ta

koli wîn poba^iw widînnq w dîï, wîn skazaw: “Gore menî, bo q sto@

nastîlxki blizxko, ]o ba^u Gospodn@ Prisutnîstx.”

129 Na[ su^asnij amerikansxkij narod move diwitisq na ce, ta

pîde sobî getx, ta ]e j gluzuö z cxogo. Same tak.

130 Koli wîn poba^iw, qk widînnq stalo wiqwlenim, wiqwlene

widînnq (o Bove, zmilujsq nad cim grî[nim swîtom!)=proqwlene

widînnq, wîn zawolaw: “Gore menî, bo q l@dina z ne^istimi

wustami, î viwu q sered narodu z ne^istimi wustami. Q zaginuw; u

menî nema nî^ogo dobrogo.”

131 Osx tak, wi kavete: “Blagoslowen Bog, q nalevu do

Preswîterîan, Metodistîw, Baptistîw, P’qtidesqtnikîw; q ne

powinen sidîti î sluhati taku nîsenîtnic@.” Naskîlxki silxno ce

wîdrîznqötxsq, naskîlxki wîdrîznqötxsq.

132 Î wi pam’qtaöte, cej prorok, poklikanij ]e wîd swogo

narodvennq, î pîdtwerdvenij, prizna^enij do swogo sluvînnq,

[ukaw Prawdu, î wîn perebuwaw razom z carem. Wîn ba^iw proqwlenî

sprawi Bovî, odnak koli prij[lo wîdkrite widînnq, zamîstx togo

]ob pîdnestisq, wîn skazaw: “Gore menî. Q zaginuw. Q wve majve

zaginuw, bo moï o^î ba^ili slawu Bovu.”

133 Î mi ]e movemo spoglqdati slawu Bovu, î mi obîjdemo nawkolo

ta skavemo: “Kupka swqtennikîw-stribunîw, bovewîlxnî l@di.”

Nediwno, ]o mi nîkudi ne potraplqömo.

134 Pam’qtajte, q skazaw wam, q prij[ow s@di, ]ob skazati te, ]o

dopomove l@dqm. Tak, mi powinnî buti=[anuwati Ce. Mi

powinnî, naskîlxki mi spromovnî, wîddati cxomu wîdpowîdnu

po[anu, koli mi ba^imo, qk progolo[uötxsq wîdkrite Bove

widînnq, î znaömo, ]o to ö Prawda.

135 “Gore menî,” = skazaw Îsaq. = “Q sxogodnî wwe^erî osx u cxomu

budinku (abo wdenx, ^i koli b ce ne bulo), î q ba^u slawu Bovu. Q

ba^u, qk Angol promowlqö, î q ba^u, qk ]osx ruhaötxsq. Î q

pîdnîma@ o^î ta ba^u, qk Bog wîdkriwaötxsq prosto tut. Gore menî,

bo q l@dina z ne^istimi wustami, î viwu q sered ne^istogo

narodu.”

136 Diwîtxsq, ]o stalosq. O-o, ]ó Wîn zrobiw? Wîn wiqwiw=Îsaï

proroku, ]o l@dina maö buti pokîrno@, maö buti pobovno@ w

Jogo prisutnostî. Pobovnîstx ta pokîrliwîstx, î potîm wwîjdi w

dî@. Ce same tak! Po^inaj dîqti.

137 Podîbno qk ota vîno^ka bîlq krinicî, koli wona poba^ila, qk

]osx wîdbuwaötxsq, brate, w neï z’qwilosq dwoö kril. Wona odrazu
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v na nih poletîla. Wona prij[la tudi do krinicî Qkowa, ]ob

nabrati tro[ki tîöï zastoqnoï wodi, pro qku woni wse

spere^alisq; ta koli wona sku[tuwala wodi z togo Dverela

Vittq, wona odrazu v wwîj[la w dî@. Wona ne stala goworiti:

“Pane, budx-laska, skavi menî, de ti otrimaw oswîtu. Zwîdki u

tebe wse ce? Qk ti cxomu naw^iwsq?” abo: “Qk ti dîznawsq, ]o w

mene bulo p’qtero ^olowîkîw? Zwîdki tobî wîdomo, ]ó zî mno@

negarazd? Qk ti dîznawsq, ]o q samarqnka? Zwîdki tobî wîdomo wse

ce?” Wona ne stawila zapitanx; Wona promowila: “Pane, q ba^u, ]o

Ti Prorok. Mi znaömo, ]o koli prijde Mesîq, Wîn goworitime nam

wse ce.” Oh, podumati tîlxki! Wona rozpîznala ce za Pisannqm. Î

potîm wona skazala: “Q zna@, ]o koli prijde Mesîq, Wîn

goworitime nam wse ce.”

Wîn promowiw: “Q = ce Wîn.”

138 Wona wwîj[la w dî@. Wona odrazu pobîgla do mîsta, nastîlxki

[widko, naskîlxki mogla; skazala: “Îdîtx, poglqnxte na ~olowîka,

Qkij rozpowîw menî wse, ]o q bula zrobila. Hîba ce ne sam Mesîq!”

Koli wona uzrîla Prawdu, wona ne staralasq westi m’q^a,

wona=ale wona, zwi^ajno, wîddala Cxomu pewnu=pewnu=weliku

po[anu. Î wona, zwi^ajno, podala Cxomu weliku pîdtrimku, bo

wona podalasq w mîsto ta kazala: “Numo, îdîtx podiwîtxsq. Koli wi

ne wîrite w ce, îdîtx, pîdemo razom zî mno@.” Slawa!

139 Q sxogodnî po^uwa@sq nena^e swqtennik-stribun. Awvev,

dobrodî@! Pro mene, qk]o tak powinnî po^uwatisq swqtenniki-

stribuni = nehaj q budu odnim z nih. Tak, panowe! Q zna@, ]o Wîn

maö slu[nîstx. Q zna@, ]o Wîn zaraz tut. Q zna@, ]o toj samij

Mesîq, q zna@, ]o toj samij Bog, toj samij Hristos perebuwaö

cxogo we^ora prosto tut u cxomu neweli^komu staromu

rozpe^enomu primî]ennî. Q movu wam ce dowesti. Amînx!

140 Poglqnxte na togo Angola Gospodnxogo, qkij stoïtx osx u tomu

kutku prosto nad ^olowîkom, ]o siditx tam. Jogo îm’q&Wîn

sluvitelx. Mîster Uîtt. Wîn z Wîrdvinîï, (same tak!) stravdaö na

newrastenî@. Qk]o wi wîrite wsîm wa[im sercem, wi movete îti

dodomu cîlkom uzdorowlenim. ~i wîrite wi w ce, dobrodî@? Garazd,

îdîtx dodomu ta budxte uzdorowlenî; wa[a newrastenîq minulasq.

141 &?&Siditx osx tam; jogo îm’q Morrej. Wîn priïhaw z

Îllînojsu. W nxogo problema z prqmo@ ki[ko@. Qk]o wi powîrite

cxomu, pane&~i wîrite wi w ce? Q neznajomij z wami. ~i wi

wîrite cxomu? Hworoba zali[ila was. Allîluq!

Rozpalenij wugîlx torknuwsq wust proroka,

Cîlkom o^istiw[i jogo;

Koli Bovij Golos spitaw: “Hto pîde dlq Nas?”

Todî wîn wîdpowîw: “Osx q; po[li mene!”

142 Ne maö zna^ennq, qke tam pereslîduwannq, ne maö zna^ennq, ]o

bude ozna^ati hrest = “Po[li mene, Gospodi; osx q!” Ne maö

zna^ennq, ^i bagato wîd tebe wîdwernutxsq, qk bagato cxogo, togo
abo în[ogo = “Po[li mene!”
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143 Wîn zaraz toj ve samij Mesîq. Wîn teper perebuwaö prosto tut.

Q ba^u Jogo znowu. Amînx! }o ce?

144 Ta vînka po^ala dîqti. Wona wzqla tî krila ta wiru[ila u

polît. Wona [widko wwîj[la w dî@.

145 Koli apostol Petro, koli wîn odnogo dnq tam w morî prijnqw

Boga za Jogo Slowom&Wîn ribaliw cîlu nî^ î nî^ogo ne wpîjmaw. Î

Îsus pîdîj[ow do nxogo; Wîn skazaw: “Zakinx swogo newoda po în[ij

bîk ^owna.”

146 Wîn wîdkazaw: “Gospodi, q ribalka; q zna@, koli wono kl@ö î

koli nî. Menî wîdomo, de wona ö î de ïï nema. Odnak q ribaliw cîlu

nî^ î ne wpîjmaw nawîtx mîlkoti. Osx, qk]o Ti kave[ zakinuti osx

tudi&Q zna@, ]o tam nema nîqkoï ribi, ale za Twoïm Slowom,

Gospodi, q zakinu newoda.” }o wîn zrobiw? Wîn wwîj[ow u dî@.

Amînx!

147 Osx tut basejn, pownij wodi. Qk]o was ]e nîkoli ne bulo

ohri]eno w Îm’q Îsusa, ce same ^as, ]ob po^ati dîqti. Qk]o wi

li[e qkijsx ^len cerkwi î ne znaöte Boga w hri]ennî Swqtim

Duhom, ce same ^as, ]ob wwîjti w dî@. Hîba ne tak? Zakrij swoö

obli^^q w pobovnostî. Zakrij swoï nogi w pokorî ta shili swoï

kolîna ta po^inaj dîqti. Qk]o ti ne znaö[ Boga, po^inaj dîqti.

148 Koli slîpecx, qkij ne mîg ba^iti, koli Îsus goworiw z nim ta

zmî[aw slinu z zemle@ ta poklaw ce jomu na o^î ta uzdorowiw

jogo=uzdorowiw. Koli wîn odervaw uzdorowlennq, wîn po^aw dîqti.

Wîn po[ir@waw slawu pro Nxogo. Wîn ne starawsq zawolodîti

m’q^em; ale, brate, wîn ponîs slawu pro Nxogo po wsîj tîj

mîscewostî. }o wîn zrobiw? Wîn wwîj[ow u dî@.

Odnogo razu bulo uzdorowleno odnogo slîpcq î skazali&

“Cej ~olowîk = grî[nik. Nawîtx î ne znajsq z Nim!”

149 Wîn skazaw: “Grî[nik Wîn ^i nî, q ne zna@; ale q zna@ odne, q

buw slîpij, a teper osx ba^u.” }o wîn zrobiw? Wîn wwîj[ow u dî@.

150 Osx ]o potrîbno cerkwî. Wwîjdîtx w dî@! U nas zanadto bagato

formalxnostî, u nas zanadto bagato swîtsxkoï pihi; nam potrîbno

wwîjti w dî@. Amînx! Wîn po[ir@waw zwîstku pro Nxogo pows@di.

151 L@di u P’qtidesqtnic@, woni znali ne duve to bagato. Woni

ne mogli postawiti swogo pîdpisa na paperî, deqkî z nih. Woni

buli nalqkanî. Woni zîbralisq u werhnîj kîmnatî. Ale odnogo dnq,

]ó woni zrobili? Woni pîdnqlisq tudi u poslusî Jogo Slowu.

Woni prijnqli Jogo Slowo. O-o, qkbi l@di sxogodnî li[e

prijnqli Jogo Slowo, todî b woni wwîj[li w dî@. “~ekajte w

Örusalimî.” Luka 24:49.

“Wi prijmete Duha Swqtogo pîslq togo, qk cq obîcqnka=pîslq

togo, qk Duh Swqtij zline na was; î todî wi budete Menî swîdkami.”

Dîï 1:8.

152 Luka 24:49 skazano: “Osx, Q posila@ obîcqnku Batxka na was;

ale ^ekajte w Örusalimî, doki was ne bude nadîleno silo@ z
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wisoti.” Doki? Odnu godinu, dwî godini, desqtx dnîw, ^otiri

mîsqcî, [îstx mîsqcîw, nema nîqkoï rîznicî. Doti! Qk dowgo ce

triwatime? Doki ne stanetxsq. Koli ti prohaö[ Boga pro ]osx =

zali[ajsq prosto tam do tih pîr, poki. Amînx! Zali[ajsq do tih

pîr, poki. Poki ]o? Poki ce ne stanetxsq. Pretenduj na ce! Wîr w

ce! Trimajsq za ce! Po^inaj dîqti! Swîdkuj pro ce! Swîdkuj! Ne

bîjsq. Wwîjdi w dî@!

153 }o woni robili u werhnîj kîmnatî? Hwalili ta blagoslowlqli

Boga. Za ]o? Za obîcqnku; woni znali, ]o wona powinna bula

statisq. Osx wam; wwîjdi w dî@. Po^inaj hwaliti Boga, doki cq

Obîcqnka ne sprawditxsq pownîst@. U was ö obîcqnka.

154 Qk]o ti wîri[, ]o Bog uzdorowl@ö = prodowvuj dîqti. Qk]o

ti wîri[, ]o Wîn zbiraötxsq wiklikati tebe prosto zaraz, î ti

trimaö[sq za Nxogo = prodowvuj dîqti. Amînx! Prodowvuj

dîqti! W tebe ö dwa krila, tov zastosowuj ïh. Prodowvuj dîqti!

Rozmahuj nimi wgoru ta wniz. “Gospodi, q wîr@; Gospodi, q wîr@.”

Ti ne move[ prosto wolati: “Swqt, swqt, swqt”; tobî potrîbno

goworiti: “Gospodi, q wîr@!” Zali[ajsq w dîï! Amînx!

155 Woni prodowvuwali dîqti, doki z Neba ne zîj[ow zwuk

podîbnij [widkomu wîtru. Osx todî wve sprawdî wîdbulasq dîq. Osx

todî woni wwîj[li w dî@.

156 Brate, Sestro, wse ce, ]o, qk mi ba^ili, wîdbulosq za cih

ostannîh dnîw, powinno wwesti nas w dî@. Amînx! Mi powinnî

perebuwati w dîï. Ce same tak. Mi v sidimo sobî nena^e na

qkomusx&Î osx, l@di sidqtx sobî spokîjnenxko, p’qtidesqtniki;

Gospodx ]osx zrobitx; woni kavutx: “Gm! Nu ]o v, ce nepogano.”

O-o, vah! }osx ne duve to shove na Serafima, qkij perebuwaö

poru^ z Bogom. Same tak. Poslanecx, qkij nawîtx ]e bliv^ij do

Boga. Ti staö[ Jogo ditino@ ]e za mevami mîdnogo wîwtarq.

157 Serafim perebuwaö bîlq mîdnogo wîwtarq. Ale ti qk sin ta

do^ka prqmuö[ prosto do Bovoï prisutnostî. Tobî ne potrîbno

prohoditi ^erez qkogosx tam swq]enika ta usqkî podîbnî re^î. Wîn

ö twoïm Swq]enikom. Rozumîöte? Prosto tam w Jogo prisutnostî

qk sini ta do^ki. Brate, q pewen, ]o w nas ö bîlx[e anîv krila.

Amînx! W nas ö Swqtij Duh! Same tak.

158 Ale mi powinnî perebuwati w dîï z pobovnîst@ ta pokoro@, ne

w takîj dîï, ]ob namagatisq ]osx na kogosx kotiti, ale z tako@

pobovnîst@ ta pokoro@, ]ob mi mogli wwîjti w dî@ ta skazati:

“Gore nam, nam bulo qwleno Prisutnîstx Wsemogutnxogo. Mi

poba^ili, qk wîdbuwa@txsq widînnq, same tak, qk Wîn skazaw buw.

‘Tî sprawi, qkî Q ^in@, î wi ^initimete takov. Nawîtx bîlx[e za

cih ^initimete, bo Q jdu do Swogo Batxka.’”

159 Mi poba^ili, qk wîdbuwalosq nawîtx bîlx[e, nîv bulo koli-

nebudx zapisano w&Awvev, na odnomu-ödinomu zîbrannî mi

ba^ili, qk wsxogo cxogo wîdbulosq nawîtx bîlx[e, nîv zapisano w

Bîblîï. Ce tak. Na odnomu zîbrannî bîlx[e, nîv bulo zapisano za 33

z polowino@ roki Jogo vittq. Ce tak. Podumajte pro ce. Mi
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ba^ili ce na wlasnî o^î. Mi ba^ili, qk wse ce wîdbuwalosq. Mi

ba^ili, qk ce bulo peredre^eno, sprawdilosq, sposterîgajte.

Kulxgawî, slîpî, înwalîdi, bezsilî, wse te, ]o bulo peredre^eno,

sprawdilosq do ostannxoï krapki. Vodnoï pomilki. Brate, ce

powinno wwesti nas w dî@, w pokorî ta pobovnostî.

160 U minulomu, za Bîblîjnih ^asîw, koli Polum’qnij Stowp

stoqw nad Îzraïlem, î Wîn staw tîlom ta viw sered nas&“Q

prij[ow wîd Boga î do Boga powerta@sq.” Swqtij Pawlo poba^iw

Jogo î wpaw na swoö obli^^q. Welikij u^itelx, takij qk Pawlo,

naw^enij Gamalîïlom, nicxma wpaw u poroh ta zawolaw: “Gospodi,

Gospodi, Hto Ti? Q gotowij îti.” Wizna^nij muv, qkim wîn buw

todî, w^enij; î wîn upokoriwsq, bo wîn uzrîw Polum’qnij Stowp. Mi

v ne tîlxki ba^imo na wlasnî o^î, qk Wîn ruhaötxsq sered nas, ale

Jogo bulo pîdtwerdveno takov î naukowim ^inom. Ce powinno

wwesti nas u dî@.

161 Mi ba^imo, qk Wîn ^initx te v same, ]o Wîn ^iniw î todî. Wîn

^initx ce î sxogodnî. Obîcqnka Batxka. O-o, ]o ce take? Wîn

prij[ow, ]ob pîdtwerditi Slowo, ]ob dowesti, ]o to ö Slowo. Ce

powinno wwesti Cerkwu w dî@, ^i ne tak?

162 Dwoma wîn u pobovnostî zakriwaw swoö obli^^q. Dwoma wîn

zakriwaw swoï nogi, pokora. Î dwoma wîn pristupiw do pracî. Wîn

wiru[iw u dorogu, po^aw dîqti.

163 Otov, mi powinnî perebuwati w dîï, u po[anî do Slowa. Mi

powinnî goworiti l@dqm.

164 Z’qwlq@txsq oznaki Jogo prihodu, pows@di mi ba^imo, ]o ïh

wiqwleno w Jogo Slowî. Mi ^uömo, qk prihoditx Swqtij Duh ta

goworitx nam pro pewnî re^î, qkî ma@tx statisq.

165 Ne bîlx[e nîv dwadcqtx rokîw tomu prosto z cxogo samogo

primî]ennq, Nim bulo peredre^eno prihîd prezidenta Kennedî.

Wîn dokladno rozpowîw pro te, ]ó powinno statisq, ]o vînki ta

în[î postawlqtx cxogo hlopcq, î dokladno = qkim same wîn bude. Î

nam wwesx cej ^as wse ce bulo wîdomo, î dokladno rozpowîw pro te,

]ó powinno statisq. Î osx wono sxogodnî. Î osx zbiraötxsq cq

konferencîq, Federacîq Cerkwi ta în[e zbiraötxsq razom. ~omu

v ce ne wwede nas w dî@? Same tak. Ugu!

166 Slowo za slowom, qk Wîn goworiw, ce sprawdilosq prosto poru^

z nami. Ce powinno wwesti nas u dî@.

167 Podîbno qk prorok, mi ba^ili naslîdki abo=nablivennq

wîdhodu, wîdstupnictwa, pîdnesennq denomînacîj, wtrata swoïh

mîscx.

168 Podîbno Îsaï, ]o stoqw tam, po^nemo z togo, ]o wîn buw

denomînacîjnim muvem. Wîn spirawsq na carq, bo toj buw

porqdnim muvem. Ale wîn poba^iw, ]ó zrobilo z nim

samopîdnesennq. Wono nazawvdi wilu^ilo jogo. Î mi ba^imo, ]ó

zrobilo z cerkwo@ samopîdnesennq denomînacîï. Wono nazawvdi

zabralo c@ tak zwanu denomînacîjnu cerkwu zî sceni. Skavîtx-no
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menî, de ho^ odna pîdnqlasq, pîslq togo qk wpala. De ce take bulo?

Zwernîtxsq do îstorîï ta proslîdkujte za budx-qko@ cerkwo@, qka

padala. Qk tîlxki wona organîzowuwalasq, wona padala, î wona wve

nîkoli ne pîdnîmalasq znowu. Uzzîq wve nîkoli ne powernuwsq do=

do hramu znowu. Wîn zali[awsq prokavenim wwesx zali[ok swoïh

dnîw î buw pohowanij prokavenim. Tak, dobrodî@!

169 Otov, prorok zrozumîw, do ^ogo ce prizwelo. Wîn poba^iw ce=

do ^ogo priwoditx te zweli^ennq. “Aqkve, mi&” abo: “Majve

koven& Nîhto ne move priödnatisq do na[ih denomînacîj, qk]o

wîn spo^atku ne projde perewîrku u psihîatra, ]ob poba^iti,

normalxnij w nxogo rîwenx întelektu ^i nî. Wîn powinen mati

stupînx doktora bogoslow’q, doktora fîlosofîï, per[ nîv wîn

zmove prijti do=goworiti z nami. A qk]o nî, na[a rada jogo ne

prijme.” O-o, podumati tîlxki! “Najkra]î&najwi[ukanî[a

publîka z usîöï kraïni z’ïvdvaötxsq do&Podiwîtxsq-no na tî

awtoma[ini, ]o stoqtx nawkolo na[ih budinkîw; tam

‘Kadillaki’ ta ‘Rîkenbekkeri’ î tak dalî.”

170 Mi ba^ili, qk take pomiraö. Mi ba^imo ce mertwim, î wse ce

pokrilosq=bolq^kami=pokrilosq gnoqkami=to^nî[e skazati,

smerd@^imi gnoqkami, qk ce nazwano w Bîblîï. Wse ce stalo

cîlkowitim gnoqkom. Wono smerditx. Ce same tak. (Q gowor@ pro ce

w duhownomu sensî. Rozumîöte?)

171 Mi ba^imo, ]o woni poslabili swoö trimannq=hwatku za

Slowo ta pîdnosqtx wîrow^ennq. Mi ba^imo, do ^ogo ce

prizwoditx? Nawoditx prokazu, newîr’q. Ege v! O-o, prosto vah!

Podîbno Uzzîï, ]o namagawsq zajnqti mîsce swogo

pomazanogo=pomazanogo sluvînnq, pîslq togo, qk jogo bulo wve

wraveno, î wîn poba^iw, ]o zaznaw krahu. Î mi ba^ili, qk ocî cerkwi

namaga@txsq zajnqti mîsce pomazanogo sluvînnq, ]ob

propowîduwati Bove Slowo, ta zagalxmuwalisq z cim. Woni ne

zna@tx, ]o robiti. Stawi[ pered nimi Slowo, woni v ne zna@tx,

]o robiti. Prosto vah. “Mi wîrimo, ]o to bulo dlq în[ogo dnq.”

}o ce take? Woni zaplutalisq. Qk wi movete wikonuwati sluvbu

Bovih pomazanikîw î wîdkidati Jogo pomazane Slowo, qke ö Wîn Sam

u formî Slowa? Qk wi movete wîdkidati te, ]o Slowo maö

slu[nîstx, î potîm wse odno progolo[uwati, ]o wi pomazanî Duhom?

172 Ödinij, hto proqwitx Slowo Bove = ce Sam Swqtij Duh.

“Koli Wîn, Duh Swqtij, prijde, Wîn wîzxme z togo, ]o nalevitx

Menî, î wse wam spowîstitx.” Same tak. Qk wi movete zajmati mîsce

pomazanogo sluvînnq î nalevati do qkogosx wîrow^ennq ^i

denomînacîï? Woni mertwî! Ödine, ]o potrîbno zrobiti = ce

wpasti nicx ta wolati: “Gospodi Bove, q l@dina z ne^istimi

wustami.” Tak, dobrodî@!

173 Cî denomînacîï namaga@txsq zajnqti mîsce swqtoï cerkwi. “Mi

wîrimo w Boga Otcq, Wsemogutnxogo, Tworcq Neba î zemlî, ta Îsusa

Hrista, Jogo Sina. Mi wîrimo w swqtu Rimsxku Katolicxku

Cerkwu,” î wse take în[e. “Mi wîrimo u spîlxnîstx swqtih.”
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174 Q wîr@ w spîlxnîstx Hrista. Tak, dobrodî@! Q wîr@, ]o swqtî ninî

perebuwa@tx u slawî, zwi^ajno. Ta q wîr@, ]o w nas ö odin

Poserednik mîv Bogom ta l@dino@. Tak, dobrodî@! Ticq@tx us@ c@

nîsenîtnic@&Osx, Bîblîq protirî^itx cxomu. Woni kavutx: “Nu ce

v Bîblîq.” Ce Bog! Slowo bulo Bogom, î Slowo stalo tîlom ta

perebuwalo sered nas. Otov, Slowo perebuwaö w na[omu tîlî,

proqwlq@^i Sebe, pomazane Swqtim Duhom. ~as po^inati dîqti.

Same tak.

175 Wpliw widînnq na proroka (o-o, podumati tîlxki!) zmusiw jogo

wiznati, ]o wîn buw grî[nikom (pomazanij prorok). Wîn skazaw: “Q

l@dina z ne^istimi wustami, q neprawij. Q ^iniw neprawilxno. Q

sam ne^istij.” Wîn buw grî[nikom. Wîn wiznaw swoï grîhi. Tak,

dobrodî@! Zmusilo Bovogo proroka wiznati, ]o wîn buw

grî[nikom; osx ]o zrobilo ce widînnq. Wsîlqkî doktori bogoslow’q

ta doktori fîlosofîï gluzuwatimutx z cxogo. Mabutx, znahodqtxsq

u îörarhîï qkoïsx cerkwi.

176 ~i ^uli wi, ]o skazaw u sxogodnî[nîh nowinah kardinal? Wîn

zaqwiw: “Tut osx deqkî naw^a@tx pro te, ]o powernennq Gospoda

wve blizxko.” Wîn skazaw: “Ale, zwi^ajno, nam dowedetxsq

pozbutisq takih. Mi ho^emo ob’ödnati swîtowu relîgî@.” Same

tak. L@di, ne zasinajte. Wse ce wve bliv^e, anîv wi dumaöte. Cej

hlopecx majve takij, qk î toj, hto ne znaw Josipa, wi rozumîöte.

177 Pilxnujte, pîdkradaötxsq nastîlxki pîdstupno, naskîlxki ce

movliwo. Woni wve ^îpko uhopilisq osx tut, za c@ ostann@ mevu,

de woni stworqtx óbraz ïj ^erez stworennq Spîlki Cerkow, î

zmusqtx ïï goworiti te v same, ]o goworila zwîrina, î dadutx ïj

wladu pereslîduwati wsîh blago^estiwih l@dej, ta peremînqtx

Bovî ^asi ta zakoni. Cîlkom to^no, qk ce î bulo skazano. Mi

pîznî[e ]e torknemosq cxogo; sxogodnî wve zanadto pîzno, ale mi=

qk bi tam ne bulo, wi znaöte ce. Tak, dobrodî@!

178 Ce zmusilo jogo=zmusilo jogo wiznati sebe grî[nikom&

?&O-o, qkbi ce stalosq sxogodnî, woni b skazali: “Awvev, q

doktor Takij-to.”

Q ^uw, qk odin öpiskop goworiw: “Koli q prijdu na Nebesa, ^i

znaöte wi, ]o q zrobl@?” Skazaw: “Q pîdîjdu do=do Îsusa ta

skavu: ‘~i Ti znaö[, hto q takij? Q öpiskop Takij-to. ’”

Wîn promowiw: “Awvev, q ^uw, qk moq mama goworila pro tebe.”

Skazaw: “L@di, qkî wîrqtx Bîblîï, woni nena^e probira@txsq

krîzx kalamutnu wodu; ti ne uswîdoml@ö[, kudi ti jde[.”

179 Ne dumajte take. Wîn mîj Prowîdnik. (Q propowîduwatimu pro

ce zawtra wwe^erî.) Tak, dobrodî@! Wîn prowede tebe ^erez usî

kalamutnî wodi, ^erez qkî treba projti, ^erez usî nebezpe^nî

mîlini, wsî wer[ini ta nizini. De b ce ne bulo, Wîn perewede mene

^erez rî^ku smertî. Amînx! O-o, tak, dobrodî@! Wîn prowede. “Koli

prijde smertx, q ne strahatimusx liha, bo Ti zî mno@. Tak, ho^ bi

menî dowelosq jti ^erez dolinu smertnoï temrqwi, q ne

strahatimusx zlogo; Ti takov î tam.”
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180 “Qkbi q lîg u [eolî, = skazaw Dawid, = Wîn î tam takov.” “O-o,

qkbi q wzqw krila rankowoï zîrnicî, poletîw sobî getx, to j tam Wîn

takov. Wîn zawvdi peredî mno@, tomu q ne zahita@sq.” Amînx! Oh,

podumati tîlxki! Beri cî krila ta po^inaj dîqti. Tak, dobrodî@!

181 Cej prorok tev [widko wwîj[ow u dî@; wîn wpaw na kolîna. Î wîn

skazaw: “Q l@dina z ne^istimi wustami.” Todî, qk tîlxki wîn

wiznaw, todî prij[lo o^i]ennq. Wi powinnî spo^atku wiznati.

182 Q ho^u, ]ob wi zwernuli uwagu, koli cej prorok&Podumajte

pro ce, osx=ne&Muv, qkij stoqw razom z dervawnim urqdom,

pîdtwerdvenij prorok, qk tîlxki wîn poba^iw ce per[e

widînnq&Wîn ranî[e nîkoli ne ba^iw widînx; u nxogo wse bulo

înak[e. Wîn wîd^uwaw Bove kerîwnictwo î krokuwaw zgîdno zî

Slowom. Ale cxogo razu prij[lo wîdkrite widînnq, î wîn zawolaw:

“Q l@dina z ne^istimi wustami, î q=wsî cî l@di ne^istî. Gore

menî, bo q ba^u, qk proqwleno Bovu slawu.” A mi li[e

spoglqdaömo ce. Nam slîd bulo b letîti. Rozumîöte, rozumîöte?

183 “Q l@dina z ne^istimi wustami.” Wîn opustiwsq do wîwtarq î

wîn promowiw: “Q l@dina z ne^istimi wustami, Gospodi. }o menî

robiti, ]o menî robiti, bo q prosto osx tut ba^iw, qk Ti

z’qwiwsq? Q ba^u, qk Angol rozhituö ce. Q ba^iw, qk wîn goworiw, î

tam ]osx hitalosq.” Amînx! (Q spodîwa@sq, ]o wi ne spite.) O-o,

podumati tîlxki! Skazaw, î ]osx stalosq. Slawa! }ó stalosq?

184 Potîm mi ba^imo, ]o wîn wiznaw swîj grîh, î qk tîlxki wîn

zrobiw ce, toj gu^nij golos, qkij goworiw, spustiwsq niv^e, wzqw

jogo ruku, wzqw klî]î, pîdhopiw varinu, poklaw ïï jomu na ruku,

poklaw na wusta Îsaï ta o^istiw jogo.

185 Zwernîtx uwagu, wîn ne poslaw jogo odervuwati stupînx

doktora fîlosofîï. Wîn ne daw jomu pîdru^nika z prawilami, ]ob

wiw^iti; ale Wîn=Bog wiqwlqw proroku, ]o Jogo o^i]uwalxna

sila _ ^erez wogonx z wîwtarq. Amînx! Sxogodnî Bova o^i]uwalxna

sila = ce ne deklamuwati qkesx wîrow^ennq abo priödnuwatisq do

qkoïsx cerkwi; ce sila Swqtogo Duha ta wogn@, qkij prihoditx ta

o^i]uö l@dinu wîd usqkogo newîrstwa. Amînx!

186 Bovij [lqh o^i]ennq proroka = wognem, a ne wîrow^ennqm.

}o prorok znatime pro wîrow^ennq? Wîn bude wikoristowuwatisq

Bogom. Slowo powinno bulo stati proqwlenim ^erez nxogo, tomu to

Wîn î ne mîg dati jomu qkogosx wîrow^ennq. Wîn bi trimawsq za ce

wîrow^ennq. Tomu Wîn wzqw wogn@ z wîwtarq ta o^istiw proroka.

187 Spo^atku wiznannq, potîm o^i]ennq wognem. Slawa Bogu! O-o,

poglqnxte! Po-per[e, wiznannq, po-druge, o^i]ennq, po-tretö,

doru^ennq. Amînx! Osx tak. Po-per[e, wiznannq = “Q neprawij!”

Po-druge, o^i]ennq. Wiprawdannq, Oswq^ennq ta Hri]ennq

Swqtim Duhom. Ba^ite? Wiznannq, o^i]ennq, nadîlennq

pownowavennqmi. “Îdîtx po wsxomu swîtu ta propowîdujte

Öwangelî@. Cî oznaki budutx suprowodvuwati tih, hto wîritime.”

Amînx!
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188 Pîslq wiznannq îde o^i]ennq. Pîslq o^i]ennq îde nadîlennq

pownowavennqmi. Propowîduwati Öwangelî@, uzdorowl@wati

hworih. Nezalevno wîd togo, ]o tam kazali l@di, wîn&

189 Wre[tî-re[t, cej dorogocînnij prorok pomer,

pereslîduwanij, jogo rozpilili na [matki pilo@.

190 Pam’qtajte, ce bulo todî, koli Îsaq wiznaw, ]o wîn pomilqwsq.

Wîn buw cîlkowito neprawij; wîn pokladawsq na swoö wîrow^ennq

(ba^ite?), pokladawsq na l@dinu, [tu^nî sprawi. Wîn ba^iw carq,

qkij buw wizna^nim muvem; wîn buw relîgîjnim muvem. Ale wîn

poba^iw, ]o wsî l@di wpadutx. Rozumîöte? Ta koli wîn zmîniw ce î

zwernuw poglqd wgoru î uzrîw widînnq pro te, Hto takij Bog, todî

wîn skazaw: “Q ho^u wiznati, ]o q neprawij. Cî starî wîrow^ennq

bîlx[e ne dî@tx, bo woni zmertwîli ta zaznali krahu. (Rozumîöte?)

Woni wravenî prokazo@, ale q ba^iw, qk bulo proqwleno Bovu

slawu.” Wîrow^ennq ne move proqwiti cxogo. Wîrow^ennq ne move

skazati ce takim ^inom. Wîrow^ennq nespromovne wikonati ce

takim ^inom. Potrîben Hristos, ]ob wikonati ce same takim

^inom. Î qk tîlxki wîn poba^iw ce, wîn skazaw: “Osx, q buw cîlkowito

neprawij, Gospodi.” Î potîm prij[lo o^i]ennq; potîm prij[lo

doru^ennq. O-o, podumati tîlxki!

191 Same todî o^i]enij Îsaq&Koli Bog poklikaw: “Hto pîde

zaradi Mene,” = î same Îsaq ozwawsq: “Gospodi, osx q; po[li

mene!” O^i]enij prorok.

192 O-o, newve wi ne ba^ite Wpliwu? Ne pîdpadajte pîd wpliw

Martelli. (Q spodîwa@sq, ]o tut nema takogo îmenî.) Ne diwisq

na îmena=îmena=wpliw qkoïsx dîw^inki, qka hoditx razom z

tobo@ do serednxoï [koli ^i to nepownoï serednxoï [koli, abo

susîdki, qka pîdrîzaö swoï kosi ta wdqgaö [orti; ne pîddawajsq

takomu wpliwu. Ne pîddawajsq wpliwu qkogosx zasohlogo u

wîrow^ennqh pastora, qkij wîdkidaö Bove Slowo î ticqö tobî

wîrow^ennq; ne pîddawajsq takomu wpliwu. Ale stîj tam twerdo,

doki ti ne poba^i[, qk zîjde Bova slawa, poba^i[, qk ]osx

ruhnetxsq wîd ïï wpliwu, î poba^i[, ]o wse wîdbuwaötxsq same tak,

qk ce bulo skazano Bogom. Potîm zawolaj: “Gore menî, Gospodi; q

pomilqwsq. O^isti mene teper, Gospodi. O^isti mene! Nehaj

Duh Viwogo Boga nanowo zîjde na mene.”

Koli rozpalenij wugîlx torknuwsq proroka,

Cîlkom o^istiw[i jogo;

Koli Bovij golos spitaw: “Hto pîde dlq nas?”

Todî wîn wîdpowîw: “Pane, osx q; po[li mene!”

(Wîn buw gotowij. Wîn poba^iw de]o. Tak,

dobrodî@!)

Mîlxjoni wmira@tx w grîhu ta ganxbî;

W^uj ïh poklik rozpa^u j wîd^a@.

Ïm na dopomogu, brate, pospî[aj;

Negajno daj wîdpowîdx = “Gospodi, osx q!”
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193 }osx powinno buti zrobleno. Godina wve pîznî[a, anîv mi

dumaömo. Nehaj ve widînnq wîd Boga sprawitx takij wpliw na

l@dej, ]ob woni zmogli poba^iti, ]o toj Bog, qkij buw z Îsaö@ w

hramî = ce toj samij Bog w Swoömu swqtomu mîscî sxogodnî. Wîn

perebuwaö u swqtomu mîscî Swqtogo Duha. Wîn sam ö Swqtij Duh.

Kolisx Wîn buw tîlom; ninî v Jogo Duh dîö sered Jogo narodu,

wiqwlq@^i Sebe viwim, ne qkesx tam mertwe wîrow^ennq, ale

viwij Hristos, toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. O-o, Îsaq,

[widko wîdpowîdaj: “Nastawniku, osx; po[li mene.”

Pomolimosq. Shiliw[i na[î golowi&

Koli rozpalenij wugîlx torknuwsq proroka,

Cîlkom o^istiw[i jogo;

Koli Bovij golos spitaw: “Hto pîde dlq Nas?”

Todî wîn wîdpowîw: “Osx q; po[li mene!” (Razom.)

Gowori, mîj Gospodi; Gowori, mîj Gospodi.

Gowori, î q odrazu wîdpowîm Tobî.

Gowori, mîj Gospodi; Gowori, mîj Gospodi.

Gowori, î q skavu: “Gospodi, po[li mene!”

194 Osx, movliwo, ce wa[ susîd; movliwo, ce vînka, z qko@ wi

razom prac@öte, ^olowîk, z qkim wi razom prac@öte, ale tam

osx&

Mîlxjoni wmira@tx u grîhu ta ganxbî; (U

wîrow^ennqh ta denomînacîqh.)

W^uj ïh poklik rozpa^u j wîd^a@.

Ïm na dopomogu, brate, pospî[aj;

Negajno daj wîdpowîdx = “Gospodi, osx q!”

Gowori, mîj Gospodi; Gowori, mîj Gospodi. (Q

ba^iw pewne widînnq wîd Gospoda; q ba^iw, qk

ce stalosq.)

Gowori, î q odrazu wîdpowîm Tobî. (Wîn wve

progoworiw.)

Gowori, mîj Gospodi; Gowori, mîj Gospodi.

Gowori, î q skavu: “Gospodi, po[li mene!”

195 Teper, shiliw[i na[î golowi, q hotîw bi znati sxogodnî, qk q

wve kazaw wam, q namaga@sq doslîditi te, ]o, na mo@ dumku,

dopomove wam. Wi ba^ili togo proroka; wîn buw wizna^no@

l@dino@. Wîn narodiwsq same dlq togo, ]ob buti prorokom. Wîn

wiqwiw, ]o wîn prqmuwaw ne tim [lqhom, qkim treba; wîn spirawsq

na ruku Uzzîï, carq. Wîn poba^iw, ]o ne movna pokladatisq na

tîlesnu silu. Wona [widkoplinna. Ce neprawilxno. Ale zwernîtx

poglqd wi]e ta poba^te Boga, qkij wisoko siditx na Swoömu

prestolî. Zwernîtx swîj poglqd wgoru na Îsusa; Wîn promowiw: “Q ö

toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki.” Nehaj Wîn pîdnîme was w

Dusî. Pridiwîtxsq î perekonajtesq, newve Wîn ne toj samij

w^ora&
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196 Koli toj Îsaq uzrîw, qk Bove widînnq zîj[lo î w toj hram, wîn

buw gotowij wiznati swo@ pomilku. Wîn buw gotowij wiznati, ]o

wîn ne w^iniw nî^ogo prawilxnogo. Î ^i ne poletîw wîn todî do

narodu; ^i ne zrobiw wîn todî wse, ]o bulo prawilxnim. Wse, ]o wîn

spromovnij buw zrobiti, av do togo, ]o wre[tî-re[t wîn swoö@

wlasno@ krow’@ postawiw pîdpisa pîd swoïm swîdoctwom.

197 Q duma@, ]o wsî mi powinnî tak po^uwatisq. Hto wîd^uwaö, ]o

hotîw bi skazati=^u@^i, qk promowlqö Bog=]o wi b hotîli=wi b

skazali Bogowî: “Osx q; po[li mene!” Pîdnîmîtx wa[î ruki. “Osx q,

nehaj q swîdkuwatimu prodawc@ moloka. Nehaj q swîdkuwatimu=

wsîm, komu q zmovu, ]osx robitimu. Dozwolx menî wikonati ]osx.

Gospodi, q ne=proha@ buti propowîdnikom. Q ne proha@ buti

kimosx, ale, Gospodi, qk]o q selqnin, zrobi mene takim

selqninom, qkij mîg bi swîdkuwati swoömu susîdu-selqninu.

Dozwolx menî buti takim selqninom, ]ob, koli prodawatimu swoö

zerno, ]ob q mîg swîdkuwati prijma^u zerna. Dozwolx menî buti

selqninom. Qk]o q=qk]o q vînka, dozwolx menî swîdkuwati

strahowomu agentu. Nehaj q swîdkuwatimu prodawc@ moloka,

po[tar@. Dozwolx menî ]osx robiti, Gospodi. Dozwolx menî pîti

do susîdîw ta nalagoditi dobrî stosunki z moö@ sestro@, qka viwe

w susîdnîj kîmnatî, qka neprawa ta ]e j zlostitxsq. Daj menî

movliwîstx z lagîdnîst@ zaswîdkuwati ïj. Nehaj q zakri@ swoö

obli^^q krilami pokori; nehaj q zakri@ takov swoï nogi.

Dozwolx menî buti pobovno@ w Twoïj Prisutnostî, ta po[li mene

î]e z dwoma krilami, Gospodi, [widko do kogosx = ‘Osx q; po[li

mene, po[li mene!’”

198 W cîj po[anî dawajte-no wsî stanemo ta priswqtimo sebe na

sluvînnq Bogowî. Wsemogutnîj perebuwaö tut. ~i wîrite wi w ce?

Mi teper w Jogo Bovestwennîj Prisutnostî. Ne zabudxte cxogo

teper. Jogo Prisutnîstx perebuwaö prosto osx tut, tak samo qk ce

bulo&}iro kavu^i, poki q stoqw tut, q wve poba^iw ^otiri ^i

p’qtx widînx. Same tak. Ce same tak. Ce stosuötxsq dwoh abo trxoh

l@dej, qkî nalevatx do cîöï cerkwi, qkî nî^ogo ne kazali; ale Wîn

tak samo prisutnîj tut. Dobre.

Otve, ]o mi teper ho^emo zrobiti, koven z was, po-swoömu,

dawajte priswqtimo sebe Bogowî.

Ba^imo oznaki mi Jogo prihodu;

Listq na smokownicî zazelenîlo.

Öwangelîq Carstwa prij[la do wsîh narodîw,

Î mi wve blizxko; skoro wve kînecx.

(Awvev. Hîba ne tak?)

Z radîst@ zwî]aömo mi Zwîstku Jogo z’qwlennq;

Rozkavi usîm, ]o skoro w slawî Wîn prijde.

Tov prokinxtesq, swqtî Bovî.

Godî spati, koli tak blizxko wve kînecx.

Gotujmosq do ostannxogo pokliku. (Amînx!)
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Narodi rozbiwa@txsq; Îzraïlx prokidaötxsq;

(Wîn wve qk narod.)

Znamennq, ]o buli peredre^enî prorokami,

Dnî pogan wve dobîga@tx kîncq,

Zî strahîttqmi, ]o nastupa@tx, (Wi ba^ite, qk

wono skrîzx nadhoditx, ne tîlxki do narodîw,

ale j cerkow.)

Powernîtxsq, o, rozporo[enî, do sebe samih.

Denx wîdkuplennq wve blizxko;

L@dsxkî sercq stiska@txsq wîd strahu;

Budx napownenij Jogo Duhom,

Trimaj swogo swîtilxnika gotowim ta ^istim;

Pîdnîmi o^î, twoö wîdkuplennq wve blizxko.

Falx[iwî proroki bre[utx;

Bovu prawdu woni wîdkida@tx,

}o Îsus, Hristos ö na[im Bogom. (Wi znaöte, ]o

woni wîdkida@tx ïï.)

^^^^^^^^^^^
Ta=ale mi pîdemo tam, de proj[li Apostoli.

Bo denx wîdkuplennq wve blizxko;

L@dsxkî sercq stiska@txsq wîd strahu;

Budx napownenij Duhom,

Trimaj swogo swîtilxnika gotowim ta ^istim;

Pîdnîmi o^î, twoö wîdkuplennq wve blizxko.

199 Zîtri getx c@ denomînacîjnu kîptqwu. Zîtri cej swîtsxkij

brud. Krowî Îsusa Hrista bîlx[e nîv dostatnxo, ]ob o^istiti

tebe. Pîdnîmîtx o^î! Nehaj wa[î swîtilxniki swîtqtx. Wîzxmîtx cî

krila ta skorî[e letîtx do kogosx.

Pîdnîmemo zaraz na[î ruki ta skavemo: “Bove, osx q; po[li

mene.”

200 Nebesnij Batxku, sxogodnî poswq^u@^i sebe Tobî, Gospodi,

razom z cîö@ cerkwo@, pîslq cîöï propowîdî, suworoï, wavkoï = “Osx

q, Gospodi; po[li mene.” Osx moq cerkwa, Gospodi. Nehaj woni

zakri@tx swoï obli^^q w pobovnostî. Nehaj woni zakri@tx swoï

nogi w pokorî. Nehaj ïm dîstane muvnostî letîti z Poslannqm,

[widko, do kogosx în[ogo. Daruj ce, Gospodi. Nehaj woni

swîdkuwatimutx z lagîdnîst@, budutx razom zî Spasitelem sîll@

zemlî. Gospodi Bove, ce na[a vertwa. Ce na[e prino[ennq. Ce

na[a podqka. Ce te, ^ogo mi pragnemo, Gospodi. Po[li nas

sxogodnî do togo, hto gine. Daruj nam zawtra pritqgnuti ïh do

qkoïsx cerkwi. Nehaj mi naw^imo ïh dorogi Gospodnxoï. Nehaj

woni budutx spasenî, Gospodi, bo godina wve pîznî[a, anîv mi

dumaömo. Daruj ce, Gospodi.

201 Nehaj ce sprawdî bude w na[ih sercqh. Î qk mi goworimo ce,

Gospodi, wîzxmi rozvarenij wugîlx Swqtogo Duha z wîwtarq na

Golgofî; torknisq sxogodnî kovnogo sercq ta kovnih wust,
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Gospodi, ]ob mi ne goworili neprawdi, ]ob mi goworili Prawdu.

Wîzxmi nas sxogodnî, Gospodi, same takimi, qkimi mi ö. Ne wsî z

nas propowîdniki. Ne wsî z nas proroki. Ne wsî z nas rozmowlq@tx

mowami. Ne wsî z nas ^inqtx ^uda; ale wsî z nas ma@tx ]osx robiti.

Pokavi nam de same, Gospodi. Swîdkuwati, spîwati Tobî hwalu. Î

nena^e hlîb za wodo@, ce powernetxsq qkogosx slawnogo dnq. Daruj

ce, Gospodi. Osx mi. Po[li nas do na[ih susîdîw, pows@di, kudi

mi zmovemo, do na[ogo znajomogo, î rozpowîsti ïm pro prihîd

Gospoda. Daruj ce, Batxku.

202 Blagoslowi nas ninî. Nehaj sxogodnî mi damo swoïm tîlam

dobrij wîdpo^inok. Nehaj mi wrancî wstanemo ta pîdemo do

cerkwi; î nehaj zawtra Ti goworitime[ nastîlxki=nastîlxki

silxno, ]o Ti ne zali[i[ neobroblenim vodnogo kamenq, ]ob

koven znaw, ûk treba wwîjti w ce. Naw^aj nas, Gospodi. Mi

^ekaömo. Naw^aj nas wrancî, ûk prijti do cîöï pownoï mîri, de mi

movemo buti sinami ta donxkami Boga. Mi ^ekaömo na Tebe,

Gospodi, z prigotowano@ varino@, ]ob torknulasq na[ih wust.

Mi ^ekaömo, Batxku, w Îm’q Îsusa.

203 Teper, shiliw[i na[î golowi. Todî q poproha@ pastora

projti wpered, ]ob rozpustiti zîbrannq. Bog blagoslowitx was.

Spodîwa@sx poba^iti was wrancî. Nehaj Bog bude z wami,

uzdorowitx wsîh neduvih ta stravda@^ih sered nas, zrobitx

kovnogo z was&Q zaraz wîd^uwa@ napownennq Duhom. Q wîd^uwa@

Swqtogo Duha, q wîd^uwa@ Jogo Prisutnîstx. Q zna@, ]o Wîn tut.

Q cîlkom pewen, ]o Wîn tut. Q ba^u Jogo; q zna@, ]o Wîn tut. Q

ba^u, qk Wîn ruhaötxsq, cej silxnij Polum’qnij Stowp.

Slawa!&?&proqwlennq Jogo Îstoti, bovestwennîstx Jogo

Prisutnostî&?&Jogo weli^noï Îstoti. Bove, perebuwaj nad

cimi l@dxmi; nehaj nîkogo z nih ne bude wtra^eno, q mol@. Slawa

Bogowî! `
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